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<RepeatBlock-Amend><Amend>Изменение		<NumAm>1</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Никос Папандреу, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Карла Тавареш</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Позоваване 7 a (ново)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	–	като взе предвид плана за действие за съюза на капиталовите пазари и необходимостта от по-нататъшно задълбочаване на частните капиталови пазари в еврозоната като равностойно направление на стратегията за интернационализация на еврото;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Никос Папандреу, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Карла Тавареш</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Позоваване 7 б (ново)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	–	като взе предвид докладите на Европейския фискален съвет от 2020 г. и 2023 г., в които финансовата стабилност и трансмисионният механизъм на паричната политика се определят като европейски обществени блага, които са недостатъчно осигурени от структурна гледна точка поради фрагментираното емитиране на национален дълг;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>3</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Никос Папандреу, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Карла Тавареш</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Позоваване 9 a (ново)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	–	като взе предвид необходимостта от завършване на банковия съюз, включително чрез създаването на европейска схема за застраховане на депозитите (ЕСЗД), като ключов стълб на финансовата стабилност и доверието в единната валута;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>4</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Размус Андрезен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Позоваване 11 a (ново)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	–	като взе предвид декларацията на ръководителите на държавите от Г-20, приета в Йоханесбург на 22 ноември 2025 г.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>5</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Пиер Папи, Еникьо Дьори, Томаш Кубин, Ауке Зейлстра</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 1</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	1.	отбелязва постепенната, но дълбока трансформация на международната парична и финансова система; призовава ЕС да намали стратегическите си зависимости и да укрепи капацитета си за автономни действия;
	1.	отбелязва постепенната, но дълбока трансформация на международната парична и финансова система; призовава ЕС да намали стратегическите си зависимости и да укрепи капацитета си за автономни действия; подчертава, че всяко укрепване на способността на Съюза за самостоятелни действия трябва изцяло да зачита принципите на субсидиарност и пропорционалност и да запазва фискалния и икономическия суверенитет на държавите членки;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>6</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Михалис Хаджипандела</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 1</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	1.	отбелязва постепенната, но дълбока трансформация на международната парична и финансова система; призовава ЕС да намали стратегическите си зависимости и да укрепи капацитета си за автономни действия;
	1.	счита, че укрепването на международната роля на еврото може да донесе ползи както в краткосрочен, така и в дългосрочен план; отбелязва постепенната, но дълбока трансформация на международната парична и финансова система; призовава ЕС да намали стратегическите си зависимости и да укрепи капацитета си за автономни действия;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>7</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Зигберт Франк Дрьозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 1</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	1.	отбелязва постепенната, но дълбока трансформация на международната парична и финансова система; призовава ЕС да намали стратегическите си зависимости и да укрепи капацитета си за автономни действия;
	1.	отбелязва постепенната, но дълбока трансформация на международната парична и финансова система; призовава държавите членки да укрепят своята икономическа и финансова устойчивост в рамките на националните си компетенции, без това да води до по-нататъшна централизация на компетенциите на равнището на Съюза или до нови общи дългови инструменти;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>8</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Размус Андрезен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 1</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	1.	отбелязва постепенната, но дълбока трансформация на международната парична и финансова система; призовава ЕС да намали стратегическите си зависимости и да укрепи капацитета си за автономни действия;
	1.	отбелязва постепенната, но дълбока трансформация на международната парична и финансова система; призовава ЕС да намали стратегическите си зависимости и да укрепи капацитета си за автономни действия, като същевременно активно насърчава по-балансирана, устойчива и издръжлива международна парична и финансова система;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>9</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фернандо Наварете Рохас, Исабел Бенхумеа Бенхумеа</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 1</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	1.	отбелязва постепенната, но дълбока трансформация на международната парична и финансова система; призовава ЕС да намали стратегическите си зависимости и да укрепи капацитета си за автономни действия;
	1.	отбелязва постепенната, но дълбока трансформация на международната парична и финансова система; призовава ЕС да съхрани своята устойчивост в условията на силно взаимосвързана глобална финансова система, като същевременно продължава да насърчава глобалната оперативна съвместимост


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>10</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Юси Сарамо, Гаетано Педула, Паскуале Тридико</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 1 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	1а.	признава, че международна парична и финансова система, доминирана от една-единствена валута, създава и задълбочава структурни асиметрии, при които държавата, която емитира доминиращата валута, се ползва от „прекомерна привилегия“, докато тежестта често се поема от държавите от южното полукълбо, което се проявява чрез нестабилност на валутните курсове, по-високи лихвени проценти и ограничено пространство за провеждане на политики; подчертава поради това, че ЕС следва да укрепи ролята на еврото в рамките на по-добре балансирана международна валутна система;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>11</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Паскуале Тридико</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 1 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	1а.	подчертава, че в условията на все по-силно фрагментирана и геополитизирана международна икономика паричният суверенитет не може да бъде разглеждан отделно от платежните инфраструктури, финансовите пазари, инструментите на публичния дълг, цифровите технологии и достъпа до ликвидност; счита поради това, че за укрепването на международната роля на еврото е неоходима по-широка европейска стратегия, насочена към укрепване на икономическия, финансовия и технологичния суверенитет на Съюза;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>12</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Паскуале Тридико</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 1 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	1б.	признава, че настоящата институционална архитектура на Съюза, включително ограничената степен на фискална интеграция, фрагментацията на икономическото управление между Съюза и държавите членки и липсата на напълно интегрирана фискална, политическа и външнополитическа рамка, ограничава способността на Съюза да проектира в пълна степен своята парична и финансова мощ на международно равнище; подчертава въпреки това, че в рамките на действащите Договори и институционалната структура Съюзът вече разполага със значителни инструменти, които могат съществено да укрепят международната роля на еврото чрез по-координирани и стратегически действия в областите на търговията, инвестициите, енергетиката, плащанията, финансовата инфраструктура, осигуряването на ликвидност, цифровите финанси и общото финансиране; подчертава в този контекст, че международната роля на еврото следва да бъде разглеждана като стратегически европейски интерес, който изисква по-тясна политическа координация между институциите на Съюза и държавите членки;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>13</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фернандо Наварете Рохас, Исабел Бенхумеа Бенхумеа</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 2</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	2.	отбелязва, че при неотдавнашните геополитически сътресения притокът на средства в търсене на сигурно убежище допринесе за натиск към поскъпване на еврото, с което превърна еврозоната в „пасивно сигурно убежище“, което поема сътресения, предизвикани другаде, без да се възползва изцяло от съответните предимства;
	2.	отбелязва, че при неотдавнашните геополитически сътресения притокът на средства в търсене на сигурно убежище допринесе за натиск към поскъпване на еврото, с което превърна еврозоната в „сигурно убежище“, което поема сътресения, предизвикани другаде; счита, че това пренасочване на капиталови потоци към еврозоната отразява предвидимостта и устойчивостта на нейната рамка, както и доверието на пазарите в паричната политика и независимите институции на еврозоната;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>14</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Пиер Папи</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 2</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	2.	отбелязва, че при неотдавнашните геополитически сътресения притокът на средства в търсене на сигурно убежище допринесе за натиск към поскъпване на еврото, с което превърна еврозоната в „пасивно сигурно убежище“, което поема сътресения, предизвикани другаде, без да се възползва изцяло от съответните предимства;
	2.	отбелязва, че при неотдавнашните геополитически сътресения притокът на средства в търсене на сигурно убежище допринесе за натиск към поскъпване на еврото, с което превърна еврозоната в „пасивно сигурно убежище“, което поема сътресения, предизвикани другаде, без да се възползва изцяло от съответните предимства; отбелязва обаче, че натискът за поскъпване на еврото оказва отрицателно въздействие върху търговския и производствения капацитет на Съюза и неговите държави членки.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>15</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Паскуале Тридико</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 2 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	2а.	Отбелязва, че неотдавнашните геополитически и финансови сътресения са довели до увеличени притоци на средства в търсене на сигурно убежище към активи, деноминирани в евро, без това да е съпроводено със съответно засилване на стратегическата международна роля на еврото; подчертава, че Съюзът следва не само да бъде способен да поема външни сътресения, но и да укрепи способността си да превръща финансовата стабилност в по-голямо парично, икономическо и геополитическо влияние;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>16</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Пиер Папи, Еникьо Дьори, Ауке Зейлстра</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 3</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	3.	подчертава зависимостта на ЕС от чуждестранни инфраструктури на финансовите пазари, вариращи от плащания на дребно, които разчитат на международни картови схеми, до трансакции на едро, зависещи от предоставяни от корпорации от САЩ системи;
	3.	подчертава зависимостта на ЕС от чуждестранни инфраструктури на финансовите пазари, вариращи от плащания на дребно, които разчитат на международни картови схеми, до трансакции на едро, зависещи от предоставяни от корпорации от САЩ системи; припомня, че преди паричната интеграция няколко държави членки бяха изградили ефективни национални системи за плащане и сетълмент, които допринасяха за финансовата устойчивост и стратегическата автономност;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>17</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фернандо Наварете Рохас, Исабел Бенхумеа Бенхумеа</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 3</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	3.	подчертава зависимостта на ЕС от чуждестранни инфраструктури на финансовите пазари, вариращи от плащания на дребно, които разчитат на международни картови схеми, до трансакции на едро, зависещи от предоставяни от корпорации от САЩ системи;
	3.	отбелязва доминиращата роля на чуждестранни инфраструктури на финансовите пазари, вариращи от плащания на дребно, които разчитат на международни картови схеми, до трансакции на едро, зависещи от предоставяни от корпорации от САЩ системи; припомня, че пакетът за пазарна инфраструктура и надзор има за цел да бъде създадена по-силно интегрирана, по-ефективна и по-конкурентоспособна финансова система, като по този начин се повишава привлекателността на пазарните инфраструктури на ЕС;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>18</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Михалис Хаджипандела</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 3</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	3.	подчертава зависимостта на ЕС от чуждестранни инфраструктури на финансовите пазари, вариращи от плащания на дребно, които разчитат на международни картови схеми, до трансакции на едро, зависещи от предоставяни от корпорации от САЩ системи;
	3.	подчертава зависимостта на ЕС от чуждестранни инфраструктури на финансовите пазари, по-специално при плащания на дребно, които разчитат на международни картови схеми;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>19</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Михалис Хаджипандела</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 3 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	3а.	припомня, че единната зона за плащания в евро (ЕЗПЕ) представлява платежна система, която дава възможност на клиентите да извършват безналични плащания в евро навсякъде в Европейския съюз и в редица държави извън него — понастоящем общо 41 държави — бързо, сигурно и ефективно, по същия начин както в собствената си държава;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>20</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фернандо Наварете Рохас, Исабел Бенхумеа Бенхумеа</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 4</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	4.	подчертава зависимостта на банките в еврозоната от финансиране на едро в щатски долари; предупреждава, че в периоди на напрежение това може да изложи еврозоната на възможно използване на суап линиите в долари като оръжие;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>21</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Михалис Хаджипандела</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 4</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	4.	подчертава зависимостта на банките в еврозоната от финансиране на едро в щатски долари; предупреждава, че в периоди на напрежение това може да изложи еврозоната на възможно използване на суап линиите в долари като оръжие;
	4.	подчертава зависимостта на банките в еврозоната от финансиране на едро в щатски долари;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>22</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Людовит Одор, Стефани Йон-Куртен, Жил Боайе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 4</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	4.	подчертава зависимостта на банките в еврозоната от финансиране на едро в щатски долари; предупреждава, че в периоди на напрежение това може да изложи еврозоната на възможно използване на суап линиите в долари като оръжие;
	4.	подчертава зависимостта на банките в еврозоната от финансиране на едро в щатски долари; предупреждава, че в периоди на напрежение това може да изложи еврозоната на възможно недоброжелателно геоикономическо използване на суап линиите в щатски долари;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>23</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Паскуале Тридико</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 4 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	4а.	предупреждава, че еврозоната остава структурно зависима от щатския долар по отношение на търговското финансиране, пазарите за финансиране на едро, платежните системи, инфраструктурите за клиринг и цифровите финансови технологии; подчертава, че намаляването на тези зависимости следва да се превърне в стратегическа цел на Съюза с оглед укрепване на икономическата устойчивост и автономността на политиките на Европа;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>24</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Жил Боайе, Стефани Йон-Куртен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 5</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	5.	подчертава, че такива зависимости излагат гражданите и предприятията от ЕС на извънтериториално прилагане на санкции от държави извън ЕС или на заплаха от такива санкции; счита, че фактът, че достъпът на членовете на Международния наказателен съд до основни банкови услуги е блокиран, е достоен за съжаление пример за тези уязвимости;
	5.	подчертава, че такива зависимости излагат гражданите и предприятията от ЕС на извънтериториално прилагане на санкции от държави извън ЕС или на заплаха от такива санкции; счита, че фактът, че достъпът на европейски граждани, включително членовете на Международния наказателен съд и бившия комисар Тиери Бретон до основни банкови услуги е блокиран, е достоен за съжаление пример за тези уязвимости;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>25</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фернандо Наварете Рохас, Исабел Бенхумеа Бенхумеа</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 5</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	5.	подчертава, че такива зависимости излагат гражданите и предприятията от ЕС на извънтериториално прилагане на санкции от държави извън ЕС или на заплаха от такива санкции; счита, че фактът, че достъпът на членовете на Международния наказателен съд до основни банкови услуги е блокиран, е достоен за съжаление пример за тези уязвимости;
	5.	подчертава, че такова доминиране излага гражданите и предприятията от ЕС на извънтериториално прилагане на санкции от държави извън ЕС или на заплаха от такива санкции; счита, че фактът, че достъпът на членовете на Международния наказателен съд до основни банкови услуги е блокиран, е достоен за съжаление пример за тези уязвимости;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>26</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Исабел Бенхумеа Бенхумеа</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 6</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	6.	поради това изразява съгласие с председателя на ЕЦБ относно необходимостта еврото „да премине от „междинна“ към напълно международна валута“; подчертава, че една по-силна роля на еврото в международен план би спомогнала за предпазване на европейската икономика от колебания във валутните курсове, би осигурила по-добри условия за финансиране на европейската икономика и би разширила защитата от чуждестранни мерки;
	6.	поради това изразява съгласие с председателя на ЕЦБ относно необходимостта еврото „да премине от „междинна“ към напълно международна валута“; подчертава, че една по-значима роля на еврото в международен план трябва да се основава на макроикономическата стабилност, фискалната дисциплина, правната сигурност, интегрираните капиталови пазари и пазарната икономика; изтъква, че това би спомогнала за предпазване на европейската икономика от колебания във валутните курсове, би осигурила по-добри условия за финансиране на европейската икономика и би разширила защитата от чуждестранни мерки;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>27</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Михалис Хаджипандела</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 6</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	6.	поради това изразява съгласие с председателя на ЕЦБ относно необходимостта еврото „да премине от „междинна“ към напълно международна валута“; подчертава, че една по-силна роля на еврото в международен план би спомогнала за предпазване на европейската икономика от колебания във валутните курсове, би осигурила по-добри условия за финансиране на европейската икономика и би разширила защитата от чуждестранни мерки;
	6.	подчертава, че една по-силна роля на еврото в международен план би спомогнала за предпазване на европейската икономика от колебания във валутните курсове, би осигурила по-добри условия за финансиране на европейската икономика и би разширила защитата от чуждестранни мерки;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>28</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Юси Сарамо, Гаетано Педула, Паскуале Тридико</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 6</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	6.	поради това изразява съгласие с председателя на ЕЦБ относно необходимостта еврото „да премине от „междинна“ към напълно международна валута“; подчертава, че една по-силна роля на еврото в международен план би спомогнала за предпазване на европейската икономика от колебания във валутните курсове, би осигурила по-добри условия за финансиране на европейската икономика и би разширила защитата от чуждестранни мерки;
	6.	поради това изразява съгласие с председателя на ЕЦБ относно необходимостта еврото „да премине от „междинна“ към напълно международна валута“; подчертава, че една по-силна роля на еврото в международен план би спомогнала за предпазване на европейската икономика от колебания във валутните курсове, би осигурила по-добри условия за финансиране на европейската икономика и за екологичния и цифровия преход и би разширила защитата от чуждестранни мерки, като по този начин би увеличила макроикономическата автономност на Европа;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>29</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Зигберт Франк Дрьозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 6</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	6.	поради това изразява съгласие с председателя на ЕЦБ относно необходимостта еврото „да премине от „междинна“ към напълно международна валута“; подчертава, че една по-силна роля на еврото в международен план би спомогнала за предпазване на европейската икономика от колебания във валутните курсове, би осигурила по-добри условия за финансиране на европейската икономика и би разширила защитата от чуждестранни мерки;
	6.	подчертава, че една по-силна роля на еврото в международен план би спомогнала за предпазване на европейската икономика от колебания във валутните курсове, би осигурила по-добри условия за финансиране на европейската икономика и би разширила защитата от чуждестранни мерки; отбелязва, че международното значение на дадена валута произтича не от политически цели, а от икономическа сила, ценова стабилност, бюджетна дисциплина, правна сигурност и доверие на участниците на пазара;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>30</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Размус Андрезен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 6 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	6а.	счита, че основните механизми за укрепване на международната роля на еврото — по-специално увеличаването на предлагането на общ европейски дълг и по-широкото използване на еврото в международните сделки — биха могли също така да смекчат неблагоприятното поскъпване от повишеното търсене на евро, като осигурят по-ефективно поемане на капиталовите потоци и намалят валутния риск и разходите за хеджиране;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>31</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Михалис Хаджипандела</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 7</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	7.	в този контекст счита, че интернационализацията на еврото означава засилване на неговата роля в една по-многополюсна международна парична система;
	7.	в този контекст счита, че глобалната роля на еврото означава засилване на неговата роля в една по-многополюсна международна парична система;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>32</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 7 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	7а.	счита, че по-силната международна роля на еврото, включително евентуалният му статут на резервна валута, носи както предимства, така и недостатъци; признава, че статутът на резервна валута предоставя значителни преимущества, включително по-ниски разходи по заеми, защита от нестабилност на валутните курсове, геополитическо влияние и приходи от сеньораж, но същевременно поражда структурни задължения и ограничения; отбелязва, че емитентите на резервни валути обикновено са длъжни да предоставят на световните пазари значителен обем сигурни и ликвидни активи, което може да доведе до трайни дефицити по текущата сметка, продължителен натиск за поскъпване на валутата и ограничена автономност на паричната политика; подчертава следователно, че всяка стратегия за укрепване на международната роля на еврото трябва да се основава на трезва оценка както на ползите, така и на разходите и не бива да изхожда от предположението, че статутът на резервна валута е безусловно благо, което трябва да се преследва на всяка цена;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>33</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Паскуале Тридико</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 7 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	7а.	подчертава, че укрепването на международната роля на еврото не следва да има за цел да се замени една парична хегемония с друга, а да се насърчи по-добре балансирана, основана на правила и многополюсна международна парична система, изградена върху откритост, правна сигурност, демократична отчетност и многостранно сътрудничество;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>34</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Размус Андрезен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 8</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	8.	подчертава, че по-силната роля на еврото в световен мащаб няма да възникне само вследствие на пазарните сили, а изисква последователна стратегия, чрез която публичните органи да определят условията за по-широкото му използване; отбелязва, че САЩ и Китай активно следват такива стратегии в подкрепа на своите валути;
	8.	подчертава, че по-силната роля на еврото в световен мащаб няма да възникне само вследствие на пазарните сили, а изисква последователна и основана на демократичната отчетност стратегия, чрез която публичните органи да определят условията и политиките за по-широкото му използване; отбелязва, че САЩ и Китай активно следват такива стратегии в подкрепа на своите валути; посочва, че ЕС следва да предвижда възможните реакции на други държави спрямо усилията за укрепване на международната роля на еврото;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>35</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Жил Боайе, Стефани Йон-Куртен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 8</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	8.	подчертава, че по-силната роля на еврото в световен мащаб няма да възникне само вследствие на пазарните сили, а изисква последователна стратегия, чрез която публичните органи да определят условията за по-широкото му използване; отбелязва, че САЩ и Китай активно следват такива стратегии в подкрепа на своите валути;
	8.	подчертава, че по-силната роля на еврото в световен мащаб няма да възникне само вследствие на пазарните сили, а изисква последователна стратегия, чрез която публичните органи да определят условията за по-широкото му използване; отбелязва, че САЩ и Китай активно следват такива стратегии в подкрепа на своите валути; призовава Комисията приоритетно да картографира зависимостите на европейския сектор на финансовите услуги от трети държави, за да бъдат идентифицирани стратегическите уязвимости и да бъдат разработени целенасочени политически мерки;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>36</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Пиер Папи, Еникьо Дьори, Томаш Кубин, Ауке Зейлстра</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 8</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	8.	подчертава, че по-силната роля на еврото в световен мащаб няма да възникне само вследствие на пазарните сили, а изисква последователна стратегия, чрез която публичните органи да определят условията за по-широкото му използване; отбелязва, че САЩ и Китай активно следват такива стратегии в подкрепа на своите валути;
	8.	подчертава, че международната роля на еврото следва преди всичко да възникне в резултат на доверието на пазарите, икономическата конкурентоспособност и фискалната надеждност, а не в резултат на прекомерна политическа намеса, като това изисква последователна стратегия, чрез която публичните органи да определят условията за по-широкото му използване, без да се предизвиква прекомерно изкривяване на пазара, централизация или ненужна регулаторна тежест; отбелязва, че САЩ и Китай активно следват такива стратегии в подкрепа на своите валути;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>37</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фернандо Наварете Рохас, Исабел Бенхумеа Бенхумеа</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 8</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	8.	подчертава, че по-силната роля на еврото в световен мащаб няма да възникне само вследствие на пазарните сили, а изисква последователна стратегия, чрез която публичните органи да определят условията за по-широкото му използване; отбелязва, че САЩ и Китай активно следват такива стратегии в подкрепа на своите валути;
	8.	подчертава, че по-силната роля на еврото в световен мащаб няма да възникне само вследствие на пазарните сили, а изисква последователна стратегия и стабилна, ориентирана към пазара регулаторна рамка; отбелязва, че САЩ и Китай активно следват такива стратегии в подкрепа на своите валути, но подчертава, че ЕС следва да разработи собствен, отличителен подход, без да копира техните конкретни модели;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>38</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Исабел Бенхумеа Бенхумеа</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 8</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	8.	подчертава, че по-силната роля на еврото в световен мащаб няма да възникне само вследствие на пазарните сили, а изисква последователна стратегия, чрез която публичните органи да определят условията за по-широкото му използване; отбелязва, че САЩ и Китай активно следват такива стратегии в подкрепа на своите валути;
	8.	подчертава, че за по-силната международна роля на еврото са необходими стабилни пазарни условия, основани на макроикономическа стабилност, фискална дисциплина, правна сигурност, интегрирани капиталови пазари, намаляване на регулаторната тежест и по-голяма конкурентоспособност на европейската икономика; подчертава, че публичните органи трябва да се ограничат до създаването на благоприятна, отворена и конкурентна среда, като избягват протекционистки или интервенционистки мерки, които нарушават свободата на избор на икономическите субекти;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>39</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Зигберт Франк Дрьозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 8</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	8.	подчертава, че по-силната роля на еврото в световен мащаб няма да възникне само вследствие на пазарните сили, а изисква последователна стратегия, чрез която публичните органи да определят условията за по-широкото му използване; отбелязва, че САЩ и Китай активно следват такива стратегии в подкрепа на своите валути;
	8.	подчертава, че ролята на еврото се определя предимно от пазарното доверие, стабилните публични финанси, конкурентната реална икономика и стриктното спазване на мандата на ЕЦБ; отхвърля политически мотивираната интернационализация на еврото, доколкото тя включва нови интервенции, субсидии или съвместна отговорност; отбелязва, че САЩ и Китай активно следват такива стратегии в подкрепа на своите валути;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>40</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 8 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	8а.	подчертава, че международното доверие в еврото в крайна сметка се основава на стабилността на публичните финанси, на които то е основано; припомня, че надеждността на статута на една валута се изгражда върху доверие, включително върху устойчивостта на държавния дълг и дългосрочната фискална дисциплина на емитиращата зона; предупреждава, че стратегии за укрепване на глобалната роля на еврото, основани на увеличаване на общия дълг или отслабване на фискалната дисциплина, рискуват да подкопаят именно доверието и надеждността, които се стремят да укрепят; счита, че спазването на фискалните правила на ЕС, намаляването на прекомерните равнища на дълг в силно задлъжнелите държави членки и поддържането на стабилна макроикономическа среда не са пречка, а предпоставка за по-силен международен статут на еврото;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>41</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Дирк Готинк</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 8 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	8а.	подчертава, че по-силната глобална роля на еврото трябва да бъде постигната чрез реални реформи и че не съществуват бързи решения; отбелязва, че основите на такава роля се състоят в икономическа устойчивост, растеж, доверие и геополитическа надеждност; подчертава, че поради това ЕС трябва да завърши изграждането на единния пазар, да намали значително регулаторната тежест, да създаде дълбоки и интегрирани капиталови пазари, да инвестира в отбраната, да изгради национални пенсионни системи от втори и трети стълб и да подобри фискалната устойчивост както на равнището на Съюза, така и на национално равнище; предупреждава, че насърчаването на ролята на еврото без да бъдат преодолени тези фундаментални предизвикателства ще допринесе единствено за надценяване на еврото, което би навредило на европейската промишленост и износа;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>42</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Паскуале Тридико</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 8 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	8а.	подчертава, че укрепването на международната роля на еврото изисква последователна европейска стратегия, съчетаваща парични, финансови, промишлени, технологични, търговски и геополитически измерения; призовава Комисията, Еврогрупата и ЕЦБ, при пълно зачитане на независимостта на ЕЦБ, да създадат постоянна рамка за координация по въпросите на международната роля на еврото, включително чрез редовно докладване пред Европейския парламент и определяне на измерими стратегически цели по отношение на фактурирането на търговията, платежните инфраструктури, предоставянето на ликвидност и финансирането, деноминирано в евро;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>43</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Стивън Никола Бартулица</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 8 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	8а.	подчертава, че международната роля на еврото може да допринесе за устойчивостта единствено чрез стабилни макроикономически политики, ниска инфлация, фискална предпазливост и отворени конкурентни пазари, а не чрез промишлена политика или наднационални дългови инструменти; припомня предупрежденията на предишни президенти на Deutsche Bundesbank относно прекомерното разчитане на публични стратегии, които размиват границата между паричната и фискалната политика.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>44</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Михалис Хаджипандела</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 8 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	8а.	изразява загриженост, че неспособността на ИПС да говори като единен глас с международните институции може да попречи на международната роля на еврото;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>45</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Паскуале Тридико</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 8 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	8б.	призовава за засилен демократичен контрол от страна на Европейския парламент върху стратегията на Съюза относно международната роля на еврото, включително чрез редовен обмен на информация с Комисията, Еврогрупата и ЕЦБ по въпросите на външните парични зависимости, платежните инфраструктури, финансовите санкции, механизмите за осигуряване на ликвидност и развитието на цифровите парични технологии;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>46</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Михалис Хаджипандела</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 8 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	8б.	отбелязва, че глобалното значение на дадена валута е пряко свързано с ролята на емитиращата държава в световната търговия; подчертава, че ЕС, като един от най-големите търговски блокове в света, би имал полза от засилената международна роля на своята валута; подчертава, че стимулирането на избора на евро в търговията ще намали валутния риск и другите разходи, свързани с валутата, особено за европейските МСП;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>47</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Енгин Ероглу</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 9</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	9.	счита, че укрепването на международната роля на еврото изисква по-широкото му използване в трансграничните вериги за създаване на стойност, което означава не само фактуриране на търговията, но и способността на участниците на пазара в различните юрисдикции да заемат, отпускат заеми и да извършват сетълменти в евро по целите вериги;
	9.	счита, че укрепването на международната роля на еврото изисква по-широкото му използване в трансграничните вериги за създаване на стойност, подчертава обаче, че това следва да отразява пазарните реалности и да не води до допълнителни разходи или усложнения, свързани с хеджирането, включително по отношение на фактурирането на търговията, като подкрепя същевременно способността на участниците на пазара в различните юрисдикции да заемат, отпускат заеми и да извършват сетълменти в евро по целите вериги;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>48</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Размус Андрезен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 9</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	9.	счита, че укрепването на международната роля на еврото изисква по-широкото му използване в трансграничните вериги за създаване на стойност, което означава не само фактуриране на търговията, но и способността на участниците на пазара в различните юрисдикции да заемат, отпускат заеми и да извършват сетълменти в евро по целите вериги;
	9.	счита, че укрепването на международната роля на еврото изисква по-широкото му използване в трансграничните вериги за създаване на стойност, което означава не само фактуриране на търговията, но и способността на участниците на пазара в различните юрисдикции да заемат, отпускат заеми, да хеджират и да извършват сетълменти в евро по целите вериги;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>49</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Размус Андрезен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 10</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	10.	призовава Комисията да обвърже достъпа до инвестиционните програми на ЕС с фактурирането в евро по веригите за създаване на стойност, да насърчава използването на еврото в търговските споразумения и да работи с участници от сектора за засилване на използването му при фактурирането, възлагането на обществени поръчки и плащанията;
	10.	призовава Комисията да обвърже достъпа до инвестиционните програми на ЕС с фактурирането в евро по веригите за създаване на стойност, да насърчава използването на еврото в търговските споразумения и да работи с участници от сектора за засилване на използването му при фактурирането, възлагането на обществени поръчки и плащанията; насърчава Комисията да проучи възможността за въвеждане на целенасочени стимули за ценообразуване и сетълмент в евро при износа на капиталови стоки за чисти технологии, особено ако това може да подпомогне стратегическите вериги за създаване на стойност в областта на чистите технологии и да допринесе за постигането на целите на Съюза в областта на климата и промишлеността;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>50</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Исабел Бенхумеа Бенхумеа</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 10</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	10.	призовава Комисията да обвърже достъпа до инвестиционните програми на ЕС с фактурирането в евро по веригите за създаване на стойност, да насърчава използването на еврото в търговските споразумения и да работи с участници от сектора за засилване на използването му при фактурирането, възлагането на обществени поръчки и плащанията;
	10.	Призовава Комисията да насърчава доброволното използване на еврото в трансграничните вериги за създаване на стойност чрез премахване на регулаторните бариери, подобряване на конкурентоспособността на европейските финансови пазари, осигуряване на оперативна съвместимост на платежните системи и разработване на инструменти за финансиране в евро, като се избягват условия, които нарушават търговските решения на предприятията;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>51</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Енгин Ероглу</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 10</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	10.	призовава Комисията да обвърже достъпа до инвестиционните програми на ЕС с фактурирането в евро по веригите за създаване на стойност, да насърчава използването на еврото в търговските споразумения и да работи с участници от сектора за засилване на използването му при фактурирането, възлагането на обществени поръчки и плащанията;
	10.	призовава Комисията да насърчава и улеснява използването на еврото в инвестиционните програми на ЕС и търговските споразумения; подчертава, че такива мерки следва да се основават на стимули и да избягват твърди условия, като гарантират, че международната конкурентоспособност на дружествата от ЕС и тяхната оперативна гъвкавост в глобалните вериги за създаване на стойност няма да бъдат накърнени;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>52</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Пиер Папи, Еникьо Дьори, Томаш Кубин, Ауке Зейлстра</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 10</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	10.	призовава Комисията да обвърже достъпа до инвестиционните програми на ЕС с фактурирането в евро по веригите за създаване на стойност, да насърчава използването на еврото в търговските споразумения и да работи с участници от сектора за засилване на използването му при фактурирането, възлагането на обществени поръчки и плащанията;
	10.	призовава Комисията да насърчава фактурирането в евро по веригите за създаване на стойност като условие за достъп до инвестиционни програми на ЕС, да насърчава използването на еврото в търговските споразумения и да работи с участници от сектора за засилване на използването му при фактурирането, възлагането на обществени поръчки и плащанията;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>53</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фернандо Наварете Рохас, Исабел Бенхумеа Бенхумеа</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 10</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	10.	призовава Комисията да обвърже достъпа до инвестиционните програми на ЕС с фактурирането в евро по веригите за създаване на стойност, да насърчава използването на еврото в търговските споразумения и да работи с участници от сектора за засилване на използването му при фактурирането, възлагането на обществени поръчки и плащанията;
	10.	призовава Комисията да насърчава използването на еврото в търговските споразумения и да работи с участници от сектора за засилване на използването му при фактурирането, възлагането на обществени поръчки и плащанията;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>54</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Дирк Готинк</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 10</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	10.	призовава Комисията да обвърже достъпа до инвестиционните програми на ЕС с фактурирането в евро по веригите за създаване на стойност, да насърчава използването на еврото в търговските споразумения и да работи с участници от сектора за засилване на използването му при фактурирането, възлагането на обществени поръчки и плащанията;
	10.	призовава Комисията да насърчава използването на еврото в търговските споразумения и да работи с участници от сектора за засилване на използването му при фактурирането, възлагането на обществени поръчки и плащанията;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>55</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Стивън Никола Бартулица</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 10</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	10.	призовава Комисията да обвърже достъпа до инвестиционните програми на ЕС с фактурирането в евро по веригите за създаване на стойност, да насърчава използването на еврото в търговските споразумения и да работи с участници от сектора за засилване на използването му при фактурирането, възлагането на обществени поръчки и плащанията;
	10.	насърчава по-широкото доброволно използване на еврото при фактуриране на търговията чрез повишаване на икономическата конкурентоспособност, поддържане на ценова стабилност и развитие на дълбоки и ликвидни пазари; противопоставя се на обвързването на достъпа до инвестиционните програми на ЕС с фактурирането в евро, тъй като това представлява изкривяване на пазара и ограничава гъвкавостта на европейските предприятия.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>56</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ангелика Винциг</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 10</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	10.	призовава Комисията да обвърже достъпа до инвестиционните програми на ЕС с фактурирането в евро по веригите за създаване на стойност, да насърчава използването на еврото в търговските споразумения и да работи с участници от сектора за засилване на използването му при фактурирането, възлагането на обществени поръчки и плащанията;
	10.	призовава Комисията да насърчава използването на еврото във веригите за създаване на стойност, в търговските споразумения и да работи с участници от сектора за засилване на използването му при фактурирането, възлагането на обществени поръчки и плащанията;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>57</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Людовит Одор, Стефани Йон-Куртен, Жил Боайе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 10</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	10.	призовава Комисията да обвърже достъпа до инвестиционните програми на ЕС с фактурирането в евро по веригите за създаване на стойност, да насърчава използването на еврото в търговските споразумения и да работи с участници от сектора за засилване на използването му при фактурирането, възлагането на обществени поръчки и плащанията;
	10.	призовава Комисията да обвърже достъпа до инвестиционните програми на ЕС с фактурирането в евро по веригите за създаване на стойност, да насърчава активно използването на еврото чрез благоприятни условия в търговските споразумения и да работи с участници от сектора за засилване на използването му при фактурирането, възлагането на обществени поръчки и плащанията;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>58</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Паскуале Тридико</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 10 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	10а.	призовава Комисията систематично да насърчава използването на еврото в европейските и международните вериги за създаване на стойност чрез обвързване на инвестиционните програми на ЕС, експортното кредитиране, гаранциите, финансирането на инфраструктура и възлагането на обществени поръчки с фактуриране, финансиране и сетълмент, деноминирани в евро, по-конкретно в стратегически сектори като енергетиката, суровините от критично значение, отбраната, цифровата инфраструктура и чистите технологии;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>59</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Михалис Хаджипандела</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 10 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	10а.	посочва, че един по-висок дял на енергийните договори и договорите за отбрана, търгувани в евро, би могъл да засили международната роля на единната валута, и поради това подкрепя политики, които допринасят за постигането на тази цел;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>60</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 10 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	10а.	посочва, че един по-висок дял на енергийните договори и договорите за отбрана, търгувани в евро, би могъл да засили международната роля на единната валута, и поради това подкрепя политики, които допринасят за постигането на тази цел;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>61</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Паскуале Тридико</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 10 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	10б.	призовава Комисията, ЕИБ и националните насърчителни банки да разработят европейски инструменти за търговско финансиране и експортно кредитиране, деноминирани в евро, за да бъде намалена прекомерната зависимост от финансиране в щатски долари при външнотърговските и инвестиционните потоци, свързани със Съюза;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>62</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Паскуале Тридико</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 10 в (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	10в.	призовава Комисията да насърчава използването на еврото в дългосрочни договори, свързани с енергетиката, суровините от критично значение, транспорта, възлагането на обществени поръчки в областта на отбраната и проектите за стратегическа инфраструктура, включващи Съюза или подкрепяни чрез финансови инструменти на Съюза, за да бъде укрепена устойчивостта на европейските вериги за създаване на стойност и намаляване на прекомерната експозиция към валутни и геополитически рискове, свързани с валутите на трети държави;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>63</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Жил Боайе, Стефани Йон-Куртен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 11</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	11.	подчертава, че получаването и отпускането на заеми и сетълментът в евро изискват суверенна европейска публична инфраструктура за цифрови плащания и сетълмент, която да гарантира оперативна съвместимост и бързина на трансграничните трансакции между валути, в основата на която стои цифрова валута на Европейската централна банка (ЦВЦБ);
	11.	подчертава, че получаването и отпускането на заеми и сетълментът в евро изискват суверенна европейска публична инфраструктура за цифрови плащания и сетълмент, която да гарантира оперативна съвместимост и бързина на трансграничните трансакции между валути, в основата на която стои цифрова валута на Европейската централна банка (ЦВЦБ); приветства, в това отношение, текущите дискусии относно цифровото евро; подчертава, че в контекста на нарастваща геополитическа несигурност и зависимост от платежни инфраструктури извън ЕС цифровото евро ще укрепи паричния суверенитет на Съюза, ще подкрепи устойчивостта на единния пазар; подчертава следователно значението на бързото приключване на преговорите по Регламента относно цифровото евро, за да се гарантира създаването на публично, общоевропейско решение за цифрови плащания;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>64</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Людовит Одор, Стефани Йон-Куртен, Жил Боайе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 11</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	11.	подчертава, че получаването и отпускането на заеми и сетълментът в евро изискват суверенна европейска публична инфраструктура за цифрови плащания и сетълмент, която да гарантира оперативна съвместимост и бързина на трансграничните трансакции между валути, в основата на която стои цифрова валута на Европейската централна банка (ЦВЦБ);
	11.	подчертава, че получаването и отпускането на заеми и сетълментът в евро изискват суверенна европейска публична инфраструктура за цифрови плащания и сетълмент, която да гарантира оперативна съвместимост и бързина на трансграничните трансакции между валути, в основата на която стои цифрова валута на Европейската централна банка (ЦВЦБ); счита, че успешните валути в глобален план все повече зависят не само от преките трансакции, но и от добре развити мрежи и инфраструктури, което е особено релевантно по отношение на инфраструктурите за плащания на едро, потребителските интерфейси за плащания на дребно и екосистемите за иновации в частния сектор; призовава ЕС да разгърне всеобхватна стратегия за насърчаване на иновативни решения за плащане, за да бъдат повишени устойчивостта, свързаността и качеството на обслужване на потребителите;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>65</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Стивън Никола Бартулица</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 11</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	11.	подчертава, че получаването и отпускането на заеми и сетълментът в евро изискват суверенна европейска публична инфраструктура за цифрови плащания и сетълмент, която да гарантира оперативна съвместимост и бързина на трансграничните трансакции между валути, в основата на която стои цифрова валута на Европейската централна банка (ЦВЦБ);
	11.	счита, че получаването и отпускането на заеми и сетълментът в евро следва да се основават предимно на конкурентни решения на частния пазар и на съществуващите инфраструктури на пазарите; отбелязва, че цифровата валута на централна банка (ЦВЦБ) поражда съществени въпроси, свързани с неприкосновеността на личния живот, финансовата стабилност и независимостта на централната банка; поради това счита, че разработването на ЦВЦБ за ползване на дребно следва да бъде преосмислено и препоръчва предпазливо и ограничено проучване на инициативи за цифрово евро, предназначено единствено за плащания на едро, при наличие на надеждни гаранции срещу парично финансиране и рискове от наблюдение;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>66</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Никос Папандреу, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Карла Тавареш</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 11</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	11.	подчертава, че получаването и отпускането на заеми и сетълментът в евро изискват суверенна европейска публична инфраструктура за цифрови плащания и сетълмент, която да гарантира оперативна съвместимост и бързина на трансграничните трансакции между валути, в основата на която стои цифрова валута на Европейската централна банка (ЦВЦБ);
	11.	подчертава, че получаването и отпускането на заеми и сетълментът в евро изискват суверенна европейска публична инфраструктура за цифрови плащания и сетълмент, която да гарантира оперативна съвместимост и бързина на трансграничните трансакции между валути, в основата на която стои цифрова валута на Европейската централна банка (ЦВЦБ); счита, че цифровото евро представлява основният пласт на инфраструктурата, върху който се основава интернационализацията на еврото, тъй като евро, функциониращо чрез платежни системи на трети държави, остава структурно изложено на извънтериториален натиск и влияние;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>67</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Пиер Папи, Еникьо Дьори, Томаш Кубин, Ауке Зейлстра</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 11</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	11.	подчертава, че получаването и отпускането на заеми и сетълментът в евро изискват суверенна европейска публична инфраструктура за цифрови плащания и сетълмент, която да гарантира оперативна съвместимост и бързина на трансграничните трансакции между валути, в основата на която стои цифрова валута на Европейската централна банка (ЦВЦБ);
	11.	отбелязва, че получаването и отпускането на заеми и сетълментът в евро може да извлече ползи от суверенна европейска публична инфраструктура за цифрови плащания и сетълмент, която да гарантира оперативна съвместимост и бързина на трансграничните трансакции; освен това отбелязва, че цифрова валута на Европейската централна банка (ЦВЦБ) би могла да допринесе за изграждането на такава инфраструктура, при условие че изцяло защитава неприкосновеността на личния живот на гражданите, гарантира продължаващия достъп до пари в брой и остава изцяло доброволна за потребителите на дребно;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>68</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ангелика Винциг</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 11</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	11.	подчертава, че получаването и отпускането на заеми и сетълментът в евро изискват суверенна европейска публична инфраструктура за цифрови плащания и сетълмент, която да гарантира оперативна съвместимост и бързина на трансграничните трансакции между валути, в основата на която стои цифрова валута на Европейската централна банка (ЦВЦБ);
	11.	подчертава, че получаването и отпускането на заеми и сетълментът в евро изискват суверенна европейска публична инфраструктура за цифрови плащания и сетълмент, която да гарантира оперативна съвместимост и бързина на трансграничните трансакции между валути, в основата на която стои цифрова валута на Европейската централна банка (ЦВЦБ), при едновременно гарантиране на финансовата стабилност, неприкосновеността на личния живот, киберсигурността и ролята на частните финансови институции в екосистемата на плащанията;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>69</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 11</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	11.	подчертава, че получаването и отпускането на заеми и сетълментът в евро изискват суверенна европейска публична инфраструктура за цифрови плащания и сетълмент, която да гарантира оперативна съвместимост и бързина на трансграничните трансакции между валути, в основата на която стои цифрова валута на Европейската централна банка (ЦВЦБ);
	11.	подчертава, че укрепването на трансграничните плащания и сетълмент в евро изисква модерна и оперативно съвместима европейска платежна инфраструктура; изтъква, че всяка цифрова валута на Европейската централна банка трябва да допълва, а не да измества съществуващите пазарни решения за плащане, и трябва да бъде придружена от надеждни гаранции за неприкосновеност на личния живот, подходящи ограничения за наличностите и ясни ограничения за предотвратяване на премахването на посредничеството на банковия сектор;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>70</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фернандо Наварете Рохас, Исабел Бенхумеа Бенхумеа</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 11</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	11.	подчертава, че получаването и отпускането на заеми и сетълментът в евро изискват суверенна европейска публична инфраструктура за цифрови плащания и сетълмент, която да гарантира оперативна съвместимост и бързина на трансграничните трансакции между валути, в основата на която стои цифрова валута на Европейската централна банка (ЦВЦБ) ;
	11.	подчертава, че получаването и отпускането на заеми и сетълментът в евро изискват суверенна европейска публична инфраструктура за цифров сетълмент, която да гарантира оперативна съвместимост и бързина на трансграничните трансакции между валути, в основата на която стои цифрова валута на Европейската централна банка за търговия на едро (ЦВЦБ-ТЕ); във връзка с това приветстваинициативите на ЕЦБ за търговия на едро, по-специално Pontes и Appia; подкрепя по-бързото им изпълнение;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>71</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Зигберт Франк Дрьозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 11</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	11.	подчертава, че получаването и отпускането на заеми и сетълментът в евро изискват суверенна европейска публична инфраструктура за цифрови плащания и сетълмент, която да гарантира оперативна съвместимост и бързина на трансграничните трансакции между валути, в основата на която стои цифрова валута на Европейската централна банка (ЦВЦБ);
	11.	подчертава, че получаването и отпускането на заеми и сетълментът в евро изискват суверенна европейска публична инфраструктура за цифрови плащания и сетълмент, която да гарантира оперативна съвместимост и бързина на трансграничните трансакции;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>72</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Михалис Хаджипандела</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 11</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	11.	подчертава, че получаването и отпускането на заеми и сетълментът в евро изискват суверенна европейска публична инфраструктура за цифрови плащания и сетълмент, която да гарантира оперативна съвместимост и бързина на трансграничните трансакции между валути, в основата на която стои цифрова валута на Европейската централна банка (ЦВЦБ);
	11.	изтъква, че получаването и отпускането на заеми и сетълментът в евро изискват суверенна европейска публична инфраструктура за цифрови плащания и сетълмент, която да гарантира оперативна съвместимост и бързина на трансграничните трансакции между валути; призовава ЕЦБ да осигури подходящ баланс между финансовите иновации и стабилността;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>73</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 11 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	11а.	припомня, че еврозоната вече разполага със значителна и зряла платежна инфраструктура, включително рамката на единната зона за плащания в евро (ЕЗПЕ), системата за брутен сетълмент в реално време T2, управлявана от Евросистемата, платформата за сетълмент на ценни книжа TARGET2-Securities и инфраструктурата за сетълмент на незабавни плащания TIPS; приветства бързото внедряване на незабавните кредитни преводи по ЕЗПЕ, ускорено чрез Регламента относно незабавните плащания, което предоставя плащания в евро в реално време на милиони граждани и предприятия в целия Съюз; счита, че укрепването на международната роля на еврото следва да се основава на тези вече съществуващи основи, които осигуряват стабилен, оперативно съвместим и до голяма степен публична европейска мрежа за плащания, вместо да се изхожда от предположението, че Европа започва от позиция на инфраструктурен дефицит;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>74</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Паскуале Тридико</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 11 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	11а.	подчертава, че европейските платежни инфраструктуриследва да бъдат разглеждани като стратегическа публична инфраструктура; призовава за ускорено свързване на TIPS с надеждни платежни системи в съседни държави, държави кандидатки и региони със стратегическо значение, за да се улеснят бързите, нискоразходни и деноминирани в евро трансгранични плащания и да се утвърди използването на еврото в международен план;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>75</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Паскуале Тридико</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 11 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	11б.	подчертава, че международната роля на еврото все повече зависи от способността на Европа да развива автономни цифрови и финансови инфраструктури, включително технологии за плащания, облачни инфраструктури, системи за токенизиран сетълмент и сигурни рамки за цифрова идентичност, управлявани съгласно европейските правила и под европейски надзор;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>76</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Никос Папандреу, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Карла Тавареш</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 12</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	12.	решително подкрепя създаването на европейска ЦВЦБ, създадена без неоправдани ограничения върху използването ѝ на дребно и без да се изключва функционалността ѝ на едро; във връзка с това приветства инициативите на ЕЦБ за търговия на едро, по-специално Pontes и Appia; подкрепя по-бързото им изпълнение;
	12.	решително подкрепя създаването на европейска ЦВЦБ, създадена без неоправдани ограничения върху използването ѝ на дребно и без да се изключва функционалността ѝ на едро; потвърждава пълната си и безусловна подкрепа за въвеждането на цифровото евро като приоритетен инструмент на европейския паричен суверенитет и като крайъгълен камък на международната архитектура на еврото; във връзка с това приветства инициативите на ЕЦБ за търговия на едро, по-специално Pontes и Appia; подкрепя по-бързото им изпълнение;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>77</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Людовит Одор, Стефани Йон-Куртен, Жил Боайе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 12</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	12.	решително подкрепя създаването на европейска ЦВЦБ, създадена без неоправдани ограничения върху използването ѝ на дребно и без да се изключва функционалността ѝ на едро; във връзка с това приветства инициативите на ЕЦБ за търговия на едро, по-специално Pontes и Appia; подкрепя по-бързото им изпълнение;
	12.	решително подкрепя създаването на европейска ЦВЦБ, създадена без неоправдани ограничения върху използването ѝ на дребно и без да се изключва функционалността ѝ на едро; във връзка с това приветства инициативите на ЕЦБ за търговия на едро, по-специално Pontes и Appia; подкрепя по-бързото им изпълнение; счита тези инфраструктури за съществени опорни системи, които следва да служат като основа за по-нататъшни финансови иновации и услуги на частния сектор; подчертава, че те засилват стратегическата автономност на Съюза;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>78</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Михалис Хаджипандела</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 12</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	12.	решително подкрепя създаването на европейска ЦВЦБ, създадена без неоправдани ограничения върху използването ѝ на дребно и без да се изключва функционалността ѝ на едро; във връзка с това приветства инициативите на ЕЦБ за търговия на едро, по-специално Pontes и Appia; подкрепя по-бързото им изпълнение;
	12.	подчертава ролята на ЕЦБ за поддържане на доверието в еврото и за запазване на паричния суверенитет;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>79</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фернандо Наварете Рохас, Исабел Бенхумеа Бенхумеа</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 12</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	12.	решително подкрепя създаването на европейска ЦВЦБ, създадена без неоправдани ограничения върху използването ѝ на дребно и без да се изключва функционалността ѝ на едро; във връзка с това приветства инициативите на ЕЦБ за търговия на едро, по-специално Pontes и Appia; подкрепя по-бързото им изпълнение;
	12.	решително подкрепя създаването на суверенна европейска инфраструктура за цифрови плащания за използване на дребно;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>80</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Жил Боайе, Стефани Йон-Куртен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 12</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	12.	решително подкрепя създаването на европейска ЦВЦБ, създадена без неоправдани ограничения върху използването ѝ на дребно и без да се изключва функционалността ѝ на едро; във връзка с това приветства инициативите на ЕЦБ за търговия на едро, по-специално Pontes и Appia; подкрепя по-бързото им изпълнение;
	12.	решително подкрепя създаването на европейска ЦВЦБ, създадена без неоправдани ограничения върху използването ѝ на дребно и без да се изключва функционалността ѝ на едро; във връзка с това приветства инициативите на ЕЦБ за търговия на едро, по-специално Pontes и Appia; подкрепя по-бързото им изпълнение; подчертава значението на оперативната съвместимост с други международни системи за сетълмент;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>81</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Юси Сарамо, Гаетано Педула, Паскуале Тридико</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 12</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	12.	решително подкрепя създаването на европейска ЦВЦБ, създадена без неоправдани ограничения върху използването ѝ на дребно и без да се изключва функционалността ѝ на едро; във връзка с това приветства инициативите на ЕЦБ за търговия на едро, по-специално Pontes и Appia; подкрепя по-бързото им изпълнение;
	12.	решително подкрепя създаването на европейска ЦВЦБ, създадена без неоправдани ограничения върху използването ѝ на дребно и без да се изключва функционалността ѝ на едро; във връзка с това приветства инициативите на ЕЦБ за търговия на едро, по-специално Pontes и Appia; подкрепя по-бързото им изпълнение; призовава за активно участие в проекти за оперативна съвместимост между множество централни банки;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>82</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Дирк Готинк</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 12</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	12.	решително подкрепя създаването на европейска ЦВЦБ, създадена без неоправдани ограничения върху използването ѝ на дребно и без да се изключва функционалността ѝ на едро; във връзка с това приветства инициативите на ЕЦБ за търговия на едро, по-специално Pontes и Appia; подкрепя по-бързото им изпълнение;
	12.	решително подкрепя създаването на цифрово евро без да се изключва функционалността ѝ на едро; във връзка с това приветства инициативите на ЕЦБ за търговия на едро, по-специално Pontes и Appia; подкрепя по-бързото им изпълнение;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>83</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 12</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	12.	решително подкрепя създаването на европейска ЦВЦБ, създадена без неоправдани ограничения върху използването ѝ на дребно и без да се изключва функционалността ѝ на едро; във връзка с това приветства инициативите на ЕЦБ за търговия на едро, по-специално Pontes и Appia; подкрепя по-бързото им изпълнение;
	12.	подкрепя разработването на европейска ЦВЦБ, която укрепва международната роля на еврото на пазарите на едро; приветства инициативите на ЕЦБ за търговия на едро, по-специално Pontes и Appia и призовава за тяхното своевременно и организирано изпълнение;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>84</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Зигберт Франк Дрьозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 12</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	12.	решително подкрепя създаването на европейска ЦВЦБ, създадена без неоправдани ограничения върху използването ѝ на дребно и без да се изключва функционалността ѝ на едро; във връзка с това приветства инициативите на ЕЦБ за търговия на едро, по-специално Pontes и Appia; подкрепя по-бързото им изпълнение;
	12.	отхвърля въвеждането на цифрово евро като задължително или привилегировано от държавата средство за плащане; подчертава, че паричните средства трябва да бъдат трайно защитени като законно платежно средство и че всяка иновация в цифровите плащания трябва да бъде финансирана от частни източници, доброволна, да отговаря на разпоредбите за защита на данните и да не е необходима функция за мониторинг или контрол;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>85</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Пиер Папи, Еникьо Дьори, Томаш Кубин, Ауке Зейлстра</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 12</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	12.	решително подкрепя създаването на европейска ЦВЦБ, създадена без неоправдани ограничения върху използването ѝ на дребно и без да се изключва функционалността ѝ на едро; във връзка с това приветства инициативите на ЕЦБ за търговия на едро, по-специално Pontes и Appia; подкрепя по-бързото им изпълнение;
	12.	отбелязва текущия проект за създаването на европейска ЦВЦБ, включително инициативите на ЕЦБ за търговия на едро, като например Pontes и Appia; призовава за ясни гаранции по отношение на неприкосновеността на личния живот, киберсигурността, финансовата стабилност и запазването на наличността на парите в брой;;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>86</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фернандо Наварете Рохас, Исабел Бенхумеа Бенхумеа</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 12 – алинея 1 (нова)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	призовава Комисията да продължи да насърчава международната роля на еврото чрез разработването на действително всеобхватна стратегия за повишаване на ефективността и конкурентоспособността на капиталовите пазари на ЕС; подчертава необходимостта от балансирано насърчаване на токенизацията на финансовите пазари, по-специално чрез създаване на възможност както активите, така и паричният компонент на сделките да остават „в рамките на веригата“; изтъква, че за да се гарантира финансовата стабилност, емитентите на деноминирани в евро активи за сетълмент, базирани на блокчейн технологии, следва да имат пряк или непряк достъп до ликвидност от централната банка;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>87</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Размус Андрезен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 12 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	12а.	подчертава, че евтина международна цифрова платежна система, базирана на еврото, като например цифрово евро с висока степен на оперативна съвместимост, би премахнала затрудненията и неоправданите разходи при паричните преводи; изтъква, че предоставянето на такава услуга би създало значителен икономически стимул „отдолу нагоре“ за местните и чуждестранните домакинства да възприемат цифровото евро, като по естествен начин разширява международното присъствие и използване на еврото в световен мащаб;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>88</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Паскуале Тридико</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 12 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	12а.	подчертава, че цифровото евро следва да допринася за защитата на европейския паричен суверенитет в условията на все по-силно цифровизирана финансова система чрез укрепване на ролята на публичните пари както при плащанията на дребно, така и при плащанията на едро, намаляване на зависимостта от частни неевропейски платежни системи и подпомагане на международното използване на еврото при трансгранични трансакции;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>89</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Людовит Одор, Стефани Йон-Куртен, Жил Боайе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 12 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	12а.	счита, че токенизацията на деноминирани в евро активи би могла да представлява допълнителна възможност за укрепване на глобалната роля на еврото; подчертава, че стартовото предимство може да бъде значително, особено ако доведе до широко трансгранично използване на токенизирани механизми за плащания и сетълмент, деноминирани в евро;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>90</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Паскуале Тридико</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 12 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	12б.	предупреждава, че бързото разпространение на стабилните криптопари, деноминирани в щатски долари, може да засили цифровата доларизация, да увеличи структурната зависимост от финансовите пазари на САЩ и да отслаби паричния суверенитет както в рамките на Съюза, така и в икономиките на неговите партньори; призовава Комисията и ЕЦБ да гарантират, че Съюзът ще развие надеждни публични и регулирани цифрови алтернативи за плащания, деноминирани в евро;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>91</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Никос Папандреу, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Карла Тавареш</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 13</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	13.	подчертава, че укрепването на ролята на еврото в трансграничните вериги за създаване на стойност изисква по-нататъшното разработване на двустранни суап линии с държавите – членки на ЕС, които понастоящем все още са ограничени; посочва, че разширяването на международните механизми на Евросистемата за подкрепа на ликвидността, така че да обхванат партньорски юрисдикции, включително в южното полукълбо, може да спомогне за запазване на ликвидността в евро в чужбина и по този начин да засили използването на еврото извън еврозоната;
	13.	подчертава, че укрепването на ролята на еврото в трансграничните вериги за създаване на стойност изисква по-нататъшното разработване на двустранни суап линии с държавите – членки на ЕС, които понастоящем все още са ограничени; посочва, че разширяването на международните механизми на Евросистемата за подкрепа на ликвидността, така че да обхванат партньорски юрисдикции, включително в южното полукълбо, може да спомогне за запазване на ликвидността в евро в чужбина и по този начин да засили използването на еврото извън еврозоната; приветства механизма за обратно изкупуване („репо“) на Евросистемата EUREP като инструмент, допринасящ за осигуряването на ликвидност в евро извън Съюза, като същевременно отбелязва, че изискванията му относно обезпечението ограничават достъпа до него предимно за централни банки, които все още изграждат своите валутни резерви в евро, за разлика от онези, които вече разполагат с такива резерви; призовава ЕЦБ ежегодно да докладва на Европейския парламент относно критериите, използвани за определяне на допустимостта за споразумения за суап линии, както и да оценява дали тези критерии обслужват в достатъчна степен целта за интернационализация на еврото, включително по отношение на държавите от южното полукълбо;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>92</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фернандо Наварете Рохас, Исабел Бенхумеа Бенхумеа</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 13</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	13.	подчертава, че укрепването на ролята на еврото в трансграничните вериги за създаване на стойност изисква по-нататъшното разработване на двустранни суап линии с държавите – членки на ЕС, които понастоящем все още са ограничени; посочва, че разширяването на международните механизми на Евросистемата за подкрепа на ликвидността, така че да обхванат партньорски юрисдикции, включително в южното полукълбо, може да спомогне за запазване на ликвидността в евро в чужбина и по този начин да засили използването на еврото извън еврозоната;
	13.	подчертава, че укрепването на ролята на еврото в трансграничните вериги за създаване на стойност изисква по-нататъшното разширяване на двустранни суап линии с държавите – членки на ЕС и в международен план, които понастоящем все още са ограничени; посочва, че разширяването на международните механизми на Евросистемата за подкрепа на ликвидността, така че да обхванат партньорски юрисдикции, може да спомогне за запазване на ликвидността в евро в чужбина и по този начин да засили използването на еврото извън еврозоната; подчертава, че линиите за ликвидност — като например репо линиите — не представляват заместител на постоянните валутни суап линии, които са от съществено значение за изграждането на трайно доверие в глобалната наличност на еврото;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>93</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Юси Сарамо</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 13</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	13.	подчертава, че укрепването на ролята на еврото в трансграничните вериги за създаване на стойност изисква по-нататъшното разработване на двустранни суап линии с държавите – членки на ЕС, които понастоящем все още са ограничени; посочва, че разширяването на международните механизми на Евросистемата за подкрепа на ликвидността, така че да обхванат партньорски юрисдикции, включително в южното полукълбо, може да спомогне за запазване на ликвидността в евро в чужбина и по този начин да засили използването на еврото извън еврозоната;
	13.	подчертава, че укрепването на ролята на еврото в трансграничните вериги за създаване на стойност изисква по-нататъшното разработване на двустранни суап линии с държавите – членки на ЕС; изразява съжаление, че ЕЦБ поддържа ограничен брой двустранни суап линии, които все още са ограничени; посочва, че разширяването на международните механизми на Евросистемата за подкрепа на ликвидността, така че да обхванат партньорски юрисдикции, включително в южното полукълбо, може да спомогне за запазване на ликвидността в евро в чужбина и по този начин да засили използването на еврото извън еврозоната; отбелязва, че Украйна не разполага със суап линия с ЕЦБ и че предоставянето на такава линия би допринесло за намаляване на натиска върху нейния валутен пазар;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>94</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Людовит Одор, Стефани Йон-Куртен, Жил Боайе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 13</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	13.	подчертава, че укрепването на ролята на еврото в трансграничните вериги за създаване на стойност изисква по-нататъшното разработване на двустранни суап линии с държавите – членки на ЕС, които понастоящем все още са ограничени; посочва, че разширяването на международните механизми на Евросистемата за подкрепа на ликвидността, така че да обхванат партньорски юрисдикции, включително в южното полукълбо, може да спомогне за запазване на ликвидността в евро в чужбина и по този начин да засили използването на еврото извън еврозоната;
	13.	приветства усъвършенствания репо механизъм на Евросистемата за централни банки (EUREP), който по принцип осигурява постоянен достъп до линии за ликвидност в евро за всички международни централни банки; счита, че той представлява ключов инструмент, който помага за запазване на ликвидността в евро в чужбина, както и за поддържане на финансовата стабилност в еврозоната, и по този начин повишава използването на еврото извън еврозоната;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>95</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Пиер Папи, Ауке Зейлстра, Томаш Кубин</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 13</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	13.	подчертава, че укрепването на ролята на еврото в трансграничните вериги за създаване на стойност изисква по-нататъшното разработване на двустранни суап линии с държавите – членки на ЕС, които понастоящем все още са ограничени; посочва, че разширяването на международните механизми на Евросистемата за подкрепа на ликвидността, така че да обхванат партньорски юрисдикции, включително в южното полукълбо, може да спомогне за запазване на ликвидността в евро в чужбина и по този начин да засили използването на еврото извън еврозоната;
	13.	подчертава, че укрепването на ролята на еврото в трансграничните вериги за създаване на стойност изисква по-нататъшното разработване на двустранни суап линии с държавите – членки на ЕС, които понастоящем все още са ограничени; посочва, че разширяването на международните механизми на Евросистемата за подкрепа на ликвидността, така че да обхванат партньорски юрисдикции, когато подобни механизми ясно обслужват стратегическите и икономическите интереси на Съюза и неговите държави членки, може да спомогне за запазване на ликвидността в евро в чужбина и по този начин да засили използването на еврото извън еврозоната;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>96</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Зигберт Франк Дрьозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 13</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	13.	подчертава, че укрепването на ролята на еврото в трансграничните вериги за създаване на стойност изисква по-нататъшното разработване на двустранни суап линии с държавите – членки на ЕС, които понастоящем все още са ограничени; посочва, че разширяването на международните механизми на Евросистемата за подкрепа на ликвидността, така че да обхванат партньорски юрисдикции, включително в южното полукълбо, може да спомогне за запазване на ликвидността в евро в чужбина и по този начин да засили използването на еврото извън еврозоната;
	13.	подчертава, че укрепването на ролята на еврото в трансграничните вериги за създаване на стойност изисква по-нататъшното разработване на двустранни суап линии с държавите – членки на ЕС, които понастоящем все още са ограничени; предупреждава за разширяването на гаранциите за ликвидност на Евросистемата към трети държави, доколкото това създава рискове от отговорност за данъкоплатците на държавите членки или злоупотреба с инструменти на паричната политика;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>97</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Михалис Хаджипандела</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 13</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	13.	подчертава, че укрепването на ролята на еврото в трансграничните вериги за създаване на стойност изисква по-нататъшното разработване на двустранни суап линии с държавите – членки на ЕС, които понастоящем все още са ограничени; посочва, че разширяването на международните механизми на Евросистемата за подкрепа на ликвидността, така че да обхванат партньорски юрисдикции, включително в южното полукълбо, може да спомогне за запазване на ликвидността в евро в чужбина и по този начин да засили използването на еврото извън еврозоната;
	13.	подчертава, че укрепването на ролята на еврото в трансграничните вериги за създаване на стойност изисква по-нататъшното разработване на двустранни суап линии с държавите – членки на ЕС, които понастоящем все още са ограничени; посочва, че разширяването на международните механизми на Евросистемата за подкрепа на ликвидността, така че да обхванат партньорски юрисдикции, може да спомогне за запазване на ликвидността в евро в чужбина и по този начин да засили използването на еврото извън еврозоната;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>98</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Размус Андрезен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 13 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	13а.	приветства разширяването на репо механизма на ЕЦБ за предоставяне на ликвидност в евро (EUREP); изразява съжаление обаче относно ограничената прозрачност, произтичаща от публикуването единствено на агрегирани седмични данни вместо подробна информация относно достъпа на отделните централни банки до EUREP; подчертава дипломатическите, търговските и геополитическите последици от предоставянето на репо и суап линии на конкретни държави; призовава ЕЦБ да публикува периодично информация по държави в разумен срок; приканва ЕЦБ да провежда адекватни консултации с останалите институции на ЕС и да ги информира по подходящ начин в процеса на вземане на решения относно предоставянето на такива механизми за ликвидност;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>99</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Паскуале Тридико</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 13 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	13а.	подчертава, че международната роля на еврото зависи от наличието на ликвидност в евро в периоди на напрежение; призовава ЕЦБ, като същевременно запазва своята независимост, да доразвие прозрачна и стратегически последователна рамка за механизми за ликвидност в евро, репо линии и суап споразумения със съседни държави, държави кандидатки и стратегически партньори с оглед насърчаване на финансовата стабилност, търговската интеграция и международното използване на еврото извън еврозоната;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>100</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Жил Боайе, Стефани Йон-Куртен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 13 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	13а.	приветства развитието на множество европейски частни платежни системи, които се стремят да се превърнат в общоевропейски, суверенни и оперативно съвместими платежни мрежи, способни ефективно да се конкурират с международните картови схеми, установени в трети държави; подчертава взаимното допълване между тези частни инициативи и цифровото евро в полза на европейските граждани;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>101</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Размус Андрезен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 13 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	13б.	подчертава, че разработването на по-стратегическа рамка за ликвидност в евро би подпомогнало фактурирането и сетълмента в евро, би укрепило финансовата стабилност на партньорските икономики, би спомогнало за предотвратяване на неуправляем натиск върху валутните курсове в държави и територии, тясно свързани с еврото, включително тези, поддържащи фиксиран курс към еврото, би повишило глобалната ликвидност на европейските държавни облигации и би намалило риска пазарни сътресения да възпрепятстват предаването на паричната политика;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>102</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Паскуале Тридико</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 13 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	13б.	счита, че държавите кандидатки и близките съседни партньори следва да се ползват от по-задълбочена финансова интеграция с еврозоната, включително чрез подобрен достъп до инфраструктури за плащания в евро, механизми за ликвидност и финансови инструменти, деноминирани в евро, с цел укрепване на икономическата конвергенция и намаляване на структурната зависимост от валути на трети държави;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>103</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Паскуале Тридико</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 13 в (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	13в.	подчертава, че Съюзът следва да засили паричното и финансовото сътрудничество с държави партньори в Африка, Средиземноморския регион, Латинска Америка и държавите от южното полукълбо чрез финансиране, деноминирано в евро, сътрудничество в областта на плащанията, инвестиции в инфраструктура и механизми за ликвидност, с цел насърчаване на по-балансирана и по-устойчива международна парична система;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>104</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Подзаглавие 3</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	Към сигурни активи на ЕС
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>105</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ангелика Винциг</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Подзаглавие 3</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	Към сигурни активи на ЕС
	Задълбочаване на европейските капиталови пазари


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>106</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Михалис Хаджипандела</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Подзаглавие 3</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	Към сигурни активи на ЕС
	Към стабилни публични финанси


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>107</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Дирк Готинк</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 14</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	14.	призовава за разработването на дълбок и ликвиден общ европейски сигурен актив като ключова предпоставка за укрепване на международната роля на еврото; посочва, че сигурните активи на ЕС могат да предоставят висококачествено обезпечение на международните пазари на репо сделки и да предложат ликвиден буфер, деноминиран в евро, наред с публичните предпазни механизми; подчертава, че в рамките на ЕС такива активи биха намалили разходите за финансиране, биха спомогнали за създаването на истинска крива на доходността на европейските облигации, което би задълбочило интеграцията на капиталовите пазари и би отслабило връзката между банките и държавата;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>108</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 14</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	14.	призовава за разработването на дълбок и ликвиден общ европейски сигурен актив като ключова предпоставка за укрепване на международната роля на еврото; посочва, че сигурните активи на ЕС могат да предоставят висококачествено обезпечение на международните пазари на репо сделки и да предложат ликвиден буфер, деноминиран в евро, наред с публичните предпазни механизми; подчертава, че в рамките на ЕС такива активи биха намалили разходите за финансиране, биха спомогнали за създаването на истинска крива на доходността на европейските облигации, което би задълбочило интеграцията на капиталовите пазари и би отслабило връзката между банките и държавата;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>109</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ангелика Винциг</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 14</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	14.	призовава за разработването на дълбок и ликвиден общ европейски сигурен актив като ключова предпоставка за укрепване на международната роля на еврото; посочва, че сигурните активи на ЕС могат да предоставят висококачествено обезпечение на международните пазари на репо сделки и да предложат ликвиден буфер, деноминиран в евро, наред с публичните предпазни механизми; подчертава, че в рамките на ЕС такива активи биха намалили разходите за финансиране, биха спомогнали за създаването на истинска крива на доходността на европейските облигации, което би задълбочило интеграцията на капиталовите пазари и би отслабило връзката между банките и държавата;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>110</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Стивън Никола Бартулица</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 14</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	14.	призовава за разработването на дълбок и ликвиден общ европейски сигурен актив като ключова предпоставка за укрепване на международната роля на еврото; посочва, че сигурните активи на ЕС могат да предоставят висококачествено обезпечение на международните пазари на репо сделки и да предложат ликвиден буфер, деноминиран в евро, наред с публичните предпазни механизми; подчертава, че в рамките на ЕС такива активи биха намалили разходите за финансиране, биха спомогнали за създаването на истинска крива на доходността на европейските облигации, което би задълбочило интеграцията на капиталовите пазари и би отслабило връзката между банките и държавата;
	заличава се

	
	(Общите сигурни активи, обезпечени чрез взаимно споделен дълг, подкопават националната фискална отговорност и създават изкривени стимули.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>111</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Михалис Хаджипандела</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 14</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	14.	призовава за разработването на дълбок и ликвиден общ европейски сигурен актив като ключова предпоставка за укрепване на международната роля на еврото; посочва, че сигурните активи на ЕС могат да предоставят висококачествено обезпечение на международните пазари на репо сделки и да предложат ликвиден буфер, деноминиран в евро, наред с публичните предпазни механизми; подчертава, че в рамките на ЕС такива активи биха намалили разходите за финансиране, биха спомогнали за създаването на истинска крива на доходността на европейските облигации, което би задълбочило интеграцията на капиталовите пазари и би отслабило връзката между банките и държавата;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>112</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Никос Папандреу, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Карла Тавареш</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 14</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	14.	призовава за разработването на дълбок и ликвиден общ европейски сигурен актив като ключова предпоставка за укрепване на международната роля на еврото; посочва, че сигурните активи на ЕС могат да предоставят висококачествено обезпечение на международните пазари на репо сделки и да предложат ликвиден буфер, деноминиран в евро, наред с публичните предпазни механизми; подчертава, че в рамките на ЕС такива активи биха намалили разходите за финансиране, биха спомогнали за създаването на истинска крива на доходността на европейските облигации, което би задълбочило интеграцията на капиталовите пазари и би отслабило връзката между банките и държавата;
	14.	призовава за разработването на дълбок и ликвиден общ европейски сигурен актив като ключова предпоставка за укрепване на международната роля на еврото; посочва, че сигурните активи на ЕС могат да предоставят висококачествено обезпечение на международните пазари на репо сделки и да предложат ликвиден буфер, деноминиран в евро, наред с публичните предпазни механизми; подчертава, че в рамките на ЕС такива активи биха намалили разходите за финансиране, биха спомогнали за създаването на истинска крива на доходността на европейските облигации, което би задълбочило интеграцията на капиталовите пазари и би отслабило връзката между банките и държавата; счита, че общият сигурен актив представлява инструмент, който е пропорционален и подходящ за финансирането на европейски обществени блага, като например общото финансиране на отбраната, и че общото емитиране на дълг следва да се основава на споделена цел, като обвързаността с условия и демократичната отчетност се моделират по примера на NextGenerationEU; отбелязва, че геополитическият прозорец от възможности за укрепване на международната архитектура на еврото не е постоянен и че пасивността или забавянето при създаването на общи сигурни активи пораждат стратегически риск и значителна цена на пропуснатите възможности.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>113</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Зигберт Франк Дрьозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 14</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	14.	призовава за разработването на дълбок и ликвиден общ европейски сигурен актив като ключова предпоставка за укрепване на международната роля на еврото; посочва, че сигурните активи на ЕС могат да предоставят висококачествено обезпечение на международните пазари на репо сделки и да предложат ликвиден буфер, деноминиран в евро, наред с публичните предпазни механизми; подчертава, че в рамките на ЕС такива активи биха намалили разходите за финансиране, биха спомогнали за създаването на истинска крива на доходността на европейските облигации, което би задълбочило интеграцията на капиталовите пазари и би отслабило връзката между банките и държавата;
	14.	отхвърля създаването на общи европейски сигурни инвестиции, доколкото те се основават на съвместен дълг, съвместна отговорност или мутуализация на националния държавен дълг; подчертава, че устойчивите публични финанси трябва да се основават на националната бюджетна дисциплина;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>114</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Исабел Бенхумеа Бенхумеа</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 14</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	14.	призовава за разработването на дълбок и ликвиден общ европейски сигурен актив като ключова предпоставка за укрепване на международната роля на еврото; посочва, че сигурните активи на ЕС могат да предоставят висококачествено обезпечение на международните пазари на репо сделки и да предложат ликвиден буфер, деноминиран в евро, наред с публичните предпазни механизми; подчертава, че в рамките на ЕС такива активи биха намалили разходите за финансиране, биха спомогнали за създаването на истинска крива на доходността на европейските облигации, което би задълбочило интеграцията на капиталовите пазари и би отслабило връзката между банките и държавата;
	14.	Призовава за разработването на дълбок и ликвиден общ европейски сигурен актив, който да допринесе за укрепване на международната роля на еврото; посочва, че сигурните активи на ЕС могат да предоставят висококачествено обезпечение на международните пазари на репо сделки и да предложат ликвиден буфер, деноминиран в евро, наред с публичните предпазни механизми; подчертава, че в рамките на ЕС такива активи биха намалили разходите за финансиране, биха спомогнали за създаването на истинска крива на доходността на европейските облигации, което би задълбочило интеграцията на капиталовите пазари и би отслабило връзката между банките и държавата; подчертава, че всяко развитие в тази област трябва да запази бюджетната отговорност на държавите членки, да избягва безусловното споделяне на рисковете и да спазва изцяло фискалната дисциплина и бюджетната рамка на Съюза;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>115</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фернандо Наварете Рохас, Исабел Бенхумеа Бенхумеа</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 14</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	14.	призовава за разработването на дълбок и ликвиден общ европейски сигурен актив като ключова предпоставка за укрепване на международната роля на еврото; посочва, че сигурните активи на ЕС могат да предоставят висококачествено обезпечение на международните пазари на репо сделки и да предложат ликвиден буфер, деноминиран в евро, наред с публичните предпазни механизми; подчертава, че в рамките на ЕС такива активи биха намалили разходите за финансиране, биха спомогнали за създаването на истинска крива на доходността на европейските облигации, което би задълбочило интеграцията на капиталовите пазари и би отслабило връзката между банките и държавата;
	14.	призовава за разработването на дълбок и ликвиден общ европейски сигурен актив като ключова предпоставка за укрепване на международната роля на еврото; посочва, че сигурните активи на ЕС могат да предоставят висококачествено обезпечение на международните пазари на репо сделки и да предложат ликвиден буфер, деноминиран в евро, наред с публичните предпазни механизми; подчертава, че в рамките на ЕС такива активи биха намалили разходите за финансиране, биха спомогнали за създаването на истинска крива на доходността на европейските облигации, което би задълбочило интеграцията на капиталовите пазари и би отслабило връзката между банките и държавата; подчертава, че това би осигурило надежден референтен показател за ценообразуването на финансовите продукти


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>116</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ангелика Винциг</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 14 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	14а.	подчертава значението на дълбоките и ликвидни капиталови пазари, деноминирани в евро, за укрепването на международната роля на еврото и за подобряване на наличността на висококачествено обезпечение на европейските финансови пазари; подчертава, че всяко обсъждане на евентуални европейски сигурни активи следва изцяло да зачита фискалните отговорности на държавите членки, да избягва трайното обединяване на дълга и да свежда до минимум рисковете от морален риск;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>117</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Михалис Хаджипандела</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 14 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	14а.	подчертава необходимостта от устойчиви и стабилни фискални и структурни политики, насърчаващи растежа, основани на ангажимент към надеждни фискални правила, за да се гарантират стабилността и целостта на еврото;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>118</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Исабел Бенхумеа Бенхумеа</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 15</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	15.	изтъква, че един сигурен актив на ЕС може да изпълнява тези функции само ако емитирането достигне мащаб, достатъчен за създаването на дълбок и ликвиден пазар в размер на 20 % от БВП на ЕС; подчертава, че това изисква както нова обща емисия за финансиране на европейски обществени блага, така и обмен на част от непогасените наличности от държавен дълг в общи облигации на ЕС;
	заличава се


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>119</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Михалис Хаджипандела</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 15</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	15.	изтъква, че един сигурен актив на ЕС може да изпълнява тези функции само ако емитирането достигне мащаб, достатъчен за създаването на дълбок и ликвиден пазар в размер на 20 % от БВП на ЕС; подчертава, че това изисква както нова обща емисия за финансиране на европейски обществени блага, така и обмен на част от непогасените наличности от държавен дълг в общи облигации на ЕС;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>120</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ангелика Винциг</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 15</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	15.	изтъква, че един сигурен актив на ЕС може да изпълнява тези функции само ако емитирането достигне мащаб, достатъчен за създаването на дълбок и ликвиден пазар в размер на 20 % от БВП на ЕС; подчертава, че това изисква както нова обща емисия за финансиране на европейски обществени блага, така и обмен на част от непогасените наличности от държавен дълг в общи облигации на ЕС;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>121</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 15</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	15.	изтъква, че един сигурен актив на ЕС може да изпълнява тези функции само ако емитирането достигне мащаб, достатъчен за създаването на дълбок и ликвиден пазар в размер на 20 % от БВП на ЕС; подчертава, че това изисква както нова обща емисия за финансиране на европейски обществени блага, така и обмен на част от непогасените наличности от държавен дълг в общи облигации на ЕС;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>122</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Дирк Готинк</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 15</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	15.	изтъква, че един сигурен актив на ЕС може да изпълнява тези функции само ако емитирането достигне мащаб, достатъчен за създаването на дълбок и ликвиден пазар в размер на 20 % от БВП на ЕС; подчертава, че това изисква както нова обща емисия за финансиране на европейски обществени блага, така и обмен на част от непогасените наличности от държавен дълг в общи облигации на ЕС;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>123</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Пиер Папи, Еникьо Дьори, Томаш Кубин, Ауке Зейлстра</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 15</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	15.	изтъква, че един сигурен актив на ЕС може да изпълнява тези функции само ако емитирането достигне мащаб, достатъчен за създаването на дълбок и ликвиден пазар в размер на 20 % от БВП на ЕС; подчертава, че това изисква както нова обща емисия за финансиране на европейски обществени блага, така и обмен на част от непогасените наличности от държавен дълг в общи облигации на ЕС;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>124</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Зигберт Франк Дрьозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 15</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	15.	изтъква, че един сигурен актив на ЕС може да изпълнява тези функции само ако емитирането достигне мащаб, достатъчен за създаването на дълбок и ликвиден пазар в размер на 20 % от БВП на ЕС; подчертава, че това изисква както нова обща емисия за финансиране на европейски обществени блага, така и обмен на част от непогасените наличности от държавен дълг в общи облигации на ЕС;
	15.	отхвърля всякакъв целеви размер за общи дългови инструменти на ЕС, по-специално в размер на 20% от БВП на ЕС; отказва както новите общи емисии, така и замяната на национални държавни облигации за съвместни облигации на ЕС;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>125</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Никос Папандреу, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Карла Тавареш</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 15</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	15.	изтъква, че един сигурен актив на ЕС може да изпълнява тези функции само ако емитирането достигне мащаб, достатъчен за създаването на дълбок и ликвиден пазар в размер на 20 % от БВП на ЕС; подчертава, че това изисква както нова обща емисия за финансиране на европейски обществени блага, така и обмен на част от непогасените наличности от държавен дълг в общи облигации на ЕС;
	15.	изтъква, че един сигурен актив на ЕС може да изпълнява тези функции само ако емитирането достигне достатъчен мащаб и ликвидност, за да функционира като действителен европейски референтен показател; подчертава, че това следва да се постигне чрез нова обща емисия за финансиране на истински европейски обществени блага и блага, достъпни само за членовете на дадена група (клубни блага), чиито ползи не могат да бъдат изключени в рамките на Съюза, включително инфраструктурата, свързана с отбраната и климата, като условията се обвързват с общите цели, а не с преобразуването на съществуващия държавен дълг;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>126</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фернандо Наварете Рохас, Исабел Бенхумеа Бенхумеа</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 15</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	15.	изтъква, че един сигурен актив на ЕС може да изпълнява тези функции само ако емитирането достигне мащаб, достатъчен за създаването на дълбок и ликвиден пазар в размер на 20 % от БВП на ЕС; подчертава, че това изисква както нова обща емисия за финансиране на европейски обществени блага, така и обмен на част от непогасените наличности от държавен дълг в общи облигации на ЕС;
	15.	изтъква, че един сигурен актив на ЕС може да изпълнява тези функции само ако емитирането достигне мащаб, достатъчен за създаването на дълбок и ликвиден пазар в дългосрочен план;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>127</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Кинга Колар</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 15</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	15.	изтъква, че един сигурен актив на ЕС може да изпълнява тези функции само ако емитирането достигне мащаб, достатъчен за създаването на дълбок и ликвиден пазар в размер на 20 % от БВП на ЕС; подчертава, че това изисква както нова обща емисия за финансиране на европейски обществени блага, така и обмен на част от непогасените наличности от държавен дълг в общи облигации на ЕС;
	15.	изтъква, че един сигурен актив на ЕС може да изпълнява тези функции само ако емитирането достигне мащаб, достатъчен за създаването на дълбок и ликвиден пазар в размер на 20 % от БВП на ЕС; подчертава, че това изисква както нова обща емисия за финансиране на европейски обществени блага, така и обмен на част от непогасените наличности от държавен дълг в общи облигации на ЕС, което трябва да се извърши в съответствие с националните стратегии за управление на дълга, особено в държавите членки извън еврозоната;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>128</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Стивън Никола Бартулица</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 15</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	15.	изтъква, че един сигурен актив на ЕС може да изпълнява тези функции само ако емитирането достигне мащаб, достатъчен за създаването на дълбок и ликвиден пазар в размер на 20 % от БВП на ЕС; подчертава, че това изисква както нова обща емисия за финансиране на европейски обществени блага, така и обмен на част от непогасените наличности от държавен дълг в общи облигации на ЕС;
	15.	изтъква, че всеки сигурен актив за еврозоната трябва да бъде строго ограничен до действителните европейски обществени блага с единодушното одобрение на държавите членки и без взаимно поемане на натрупани национални дългове; подчертава, че устойчивото укрепване на международната роля на еврото изисква стабилни национални фискални политики и надеждно прилагане на правилото за „отказ от отговорност“, а не мащабни общи емисии на дълг.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>129</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Исабел Бенхумеа Бенхумеа</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 15 а (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	15а.	подчертава, че дълбочината и ликвидността на европейските пазари на дългови ценни книжа трябва да бъдат укрепени като приоритет чрез интегриране на капиталовите пазари, намаляване на регулаторните и данъчните бариери, укрепване на фискалната надеждност на държавите членки и разумно управление на съществуващите европейски инструменти; отхвърля идеята, че създаването на европейски сигурни активи трябва да води до постоянна или мащабна мутуализация на наличния държавен дълг;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>130</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ангелика Винциг</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 15 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	15а.	подчертава, че укрепването на международната роля на еврото изисква конкурентоспособна и благоприятна за иновациите европейска икономика, включително по-дълбоки и по-силно интегрирани капиталови пазари, мобилизиране на частни и институционални инвестиции, намаляване на регулаторните пречки и подобряване на възможностите за финансиране на европейските разрастващи се дружества и иновативни предприятия;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>131</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Паскуале Тридико</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 15 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	15а.	подчертава, че по-силната международна роля на еврото изисква постепенното изграждане на дълбок, ликвиден и постоянен пазар на европейски сигурни активи чрез редовни и предвидими емисии на равнището на ЕС за всички срокове до падежа, които могат да подкрепят международното търсене на резервни активи, деноминирани в евро, и да укрепват европейските капиталови пазари;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>132</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Михалис Хаджипандела</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 15 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	15а.	подчертава, че високите равнища на държавен дълг значително увеличават уязвимостта на държавите към валутни сътресения, като действат като катализатор на потенциални финансови кризи; отбелязва, че прекомерната дългова тежест отслабва и доверието във фискалната система, което прави инвеститорите по-чувствителни към фундаменталните показатели на съответните икономики;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>133</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Паскуале Тридико</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 15 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	15б.	счита, че общите европейски заеми, насочени към финансирането на европейски обществени блага, включително енергийна сигурност, цифрова инфраструктура, промишлена трансформация и инвестиции в областта на климата, може да допринесат както за стратегическата автономност на Европа, така и за укрепването на международната роля на еврото;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>134</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ангелика Винциг</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 15 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	15б.	подчертава значението на финансовата грамотност и участието на инвеститорите на дребно за мобилизирането на европейските спестявания и за насърчаването на дългосрочните инвестиции в европейската икономика;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>135</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Паскуале Тридико</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 15 в (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	15в.	подчертава, че съюзът на спестяванията и инвестициите не е само проект за финансова интеграция, а и стратегическа предпоставка за укрепването на международната роля на еврото чрез увеличаване на дълбочината, ликвидността и глобалната привлекателност на европейските капиталови пазари;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>136</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Исабел Бенхумеа Бенхумеа</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 16</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	16.	подкрепя създаването на европейска агенция за дълга, основана на бюджетната рамка на ЕС, която да консолидира съществуващите програми за вземане на заеми и бъдещите общи емисии под един покрив; счита, че това би намалило разходите за емитиране в различните правни режими и би спомогнало за развитието на по-ликвиден пазар;
	заличава се


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>137</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Пиер Папи, Еникьо Дьори, Томаш Кубин, Ауке Зейлстра</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 16</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	16.	подкрепя създаването на европейска агенция за дълга, основана на бюджетната рамка на ЕС, която да консолидира съществуващите програми за вземане на заеми и бъдещите общи емисии под един покрив; счита, че това би намалило разходите за емитиране в различните правни режими и би спомогнало за развитието на по-ликвиден пазар;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>138</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 16</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	16.	подкрепя създаването на европейска агенция за дълга, основана на бюджетната рамка на ЕС, която да консолидира съществуващите програми за вземане на заеми и бъдещите общи емисии под един покрив; счита, че това би намалило разходите за емитиране в различните правни режими и би спомогнало за развитието на по-ликвиден пазар;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>139</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Стивън Никола Бартулица</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 16</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	16.	подкрепя създаването на европейска агенция за дълга, основана на бюджетната рамка на ЕС, която да консолидира съществуващите програми за вземане на заеми и бъдещите общи емисии под един покрив; счита, че това би намалило разходите за емитиране в различните правни режими и би спомогнало за развитието на по-ликвиден пазар;
	заличава се

	
	(Създаването на европейска агенция за дълга би представлявало съществена стъпка към обединяването на държавния дълг и към централизация на фискалната политика на равнището на ЕС. Това крие риск от подкопаване на националния фискален суверенитет, отслабване на пазарната дисциплина и създаване на морален риск. Опитът от дълговата криза в еврозоната показа, че устойчивите публични финанси се гарантират най-добре чрез стабилни национални бюджетни политики и надеждно прилагане на правилото за „отказ от отговорност“, а не чрез нови наднационални институции, консолидиращи програмите за заемане на средства. Подобна агенция не е нито необходима, нито желателна за укрепването на международната роля на еврото.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>140</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ангелика Винциг</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 16</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	16.	подкрепя създаването на европейска агенция за дълга, основана на бюджетната рамка на ЕС, която да консолидира съществуващите програми за вземане на заеми и бъдещите общи емисии под един покрив; счита, че това би намалило разходите за емитиране в различните правни режими и би спомогнало за развитието на по-ликвиден пазар;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>141</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Михалис Хаджипандела</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 16</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	16.	подкрепя създаването на европейска агенция за дълга, основана на бюджетната рамка на ЕС, която да консолидира съществуващите програми за вземане на заеми и бъдещите общи емисии под един покрив; счита, че това би намалило разходите за емитиране в различните правни режими и би спомогнало за развитието на по-ликвиден пазар;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>142</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фернандо Наварете Рохас, Исабел Бенхумеа Бенхумеа</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 16</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	16.	подкрепя създаването на европейска агенция за дълга, основана на бюджетната рамка на ЕС, която да консолидира съществуващите програми за вземане на заеми и бъдещите общи емисии под един покрив; счита, че това би намалило разходите за емитиране в различните правни режими и би спомогнало за развитието на по-ликвиден пазар;
	16.	подкрепя създаването на европейска служба за управление на дълга, основана на бюджетната рамка на ЕС, която да консолидира съществуващите програми за вземане на заеми (SURE, NextGenerationEU, макрофинансова помощ (MFA), механизъм за подкрепа за платежния баланс (BoP), и Европейски механизъм за финансово стабилизиране (ЕМФС) и бъдещите общи емисии под един покрив; счита, че това би намалило разходите за емитиране в различните правни режими и би спомогнало за развитието на по-ликвиден пазар; емисиите на дълг на ЕС следва да бъдат подчинени на фискални правила, които да гарантират устойчивостта им и запазването на кредитен рейтинг AAA;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>143</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Зигберт Франк Дрьозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 16</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	16.	подкрепя създаването на европейска агенция за дълга, основана на бюджетната рамка на ЕС, която да консолидира съществуващите програми за вземане на заеми и бъдещите общи емисии под един покрив; счита, че това би намалило разходите за емитиране в различните правни режими и би спомогнало за развитието на по-ликвиден пазар;
	16.	отказва създаването на европейска агенция за дълга; подчертава, че емитирането и управлението на публичния дълг трябва да останат отговорност на държавите членки и че постоянен дългов съюз не трябва да се създава чрез институционализирани заобиколни решения;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>144</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Дирк Готинк</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 16</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	16.	подкрепя създаването на европейска агенция за дълга, основана на бюджетната рамка на ЕС, която да консолидира съществуващите програми за вземане на заеми и бъдещите общи емисии под един покрив; счита, че това би намалило разходите за емитиране в различните правни режими и би спомогнало за развитието на по-ликвиден пазар;
	16.	подкрепя създаването на европейска агенция за дълга, основана на бюджетната рамка на ЕС, която да консолидира съществуващите програми за вземане на заеми и непрекъснато да наблюдава и оценява устойчивостта на дълга както на равнището на ЕС, така и на национално равнище;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>145</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Никос Папандреу, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Карла Тавареш</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 16 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	16а.	подчертава, че засилването на международната роля на еврото изисква завършване на банковия съюз, включително създаването на европейска схема за застраховане на депозитите (ЕСЗД); подчертава, че без ЕСЗД връзката между банките и държавния дълг остава структурно нерешена, което създава риск от фрагментация в периоди на напрежение и подкопава доверието към активите, деноминирани в евро, на международните пазари; припомня, че нарастването на трансграничните капиталови потоци, породени от по-дълбоката интернационализация на еврото, ще засили, вместо да намали този риск от фрагментация, ако архитектурата на гарантирането на депозитите остане незавършена; счита, че завършването на банковия съюз за структурна предпоставка за интернационализацията на еврото, а не за паралелен процес, който може да бъде осъществяван по независим начин;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>146</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Исабел Бенхумеа Бенхумеа</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 16 а (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	16а.	Отбелязва обсъждането относно по-добрата координация на съществуващите програми за емисии в Съюза; подчертава, че всяко институционално подобрение трябва да се ограничава до повишаване на прозрачността и ефективността на управлението на дълга, без да се създава постоянен капацитет за общо задлъжняване и без да се отслабва фискалната отговорност на държавите членки;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>147</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Дирк Готинк</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 16 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	16а.	подчертава, че не следва да се разглежда който и да е нов европейски общ сигурен актив преди да бъде осигурена по-голяма фискална консолидация между държавите членки, по-добра устойчивост на националния дълг и преди да бъде възстановено дългосрочното добро финансово състояние в целия ЕС; предупреждава, че общите европейски сигурни активи могат да намалят стимулите за държавите членки да подобряват собственото си фискална ситуация;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>148</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Михалис Хаджипандела</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 16 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	16а.	припомня, че високите равнища на държавен дълг увеличават и разходите за обслужване на дълга и ограничават фискалната гъвкавост за ефективно реагиране на бъдещи предизвикателства, което може да постави под съмнение репутацията на валутата като средство за съхраняване на стойност;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>149</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ангелика Винциг</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 16 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	16а.	припомня, че всяко по-нататъшно споделяне на риска в банковия сектор следва да бъде предшествано от адекватно намаляване на риска и от продължаващи усилия за ограничаване на необслужваните кредити и на връзките между държавите и банките;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>150</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Никос Папандреу, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Карла Тавареш</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 16 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	16б.	подчертава, че международната роля на щатския долар е изградена не само чрез публични емисии, а чрез дълбочината, ликвидността и интеграцията на частните капиталови пазари в Съединените щати; съответно подчертава, че интернационализацията на еврото изисква пълното завършване на съюза на капиталовите пазари, включително хармонизирани рамки за несъстоятелност във всички държави членки и действителна трансгранична интеграция на капиталовите пазари; счита, че европейските спестявания вече не трябва да се реализират предимно чрез посредничеството на капиталовите пазари на САЩ; разглежда съюза на капиталовите пазари като предпоставка за стратегията за интернационализация на еврото;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>151</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Михалис Хаджипандела</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 16 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	16а.	отбелязва, че силните и конкурентоспособни финансови пазари са ключов фактор за укрепването на международната роля на дадена валута; поради това подчертава нуждата от ефективна, пропорционална и предвидима регулаторна рамка, както и от ускоряване на работата по завършването на съюза на спестяванията и инвестициите.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>152</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Жил Боайе, Стефани Йон-Куртен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 17</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	17.	подчертава, че подкрепяните от щатския долар стабилни криптовалути активно укрепват международното господство на долара, като увеличават търсенето на дълг на САЩ и допълнително насърчават използването на долара при международни сделки;
	17.	подчертава, че подкрепяните от щатския долар стабилни криптовалути активно укрепват международното господство на долара, като увеличават търсенето на дълг на САЩ и допълнително насърчават използването на долара при международни сделки; припомня обаче, че MiCAR вече предоставя гаранции срещу прекомерното разчитане на стабилни криптовалути извън ЕС, включително количествени ограничения за тяхното използване и правомощия за надзорна намеса; насърчава Комисията и държавите членки да подкрепят развитието на надеждни стабилни криптовалути, деномирани в евро, като средство за засилване на международната роля на еврото и конкурентоспособността на финансовите пазари на Съюза;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>153</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Юси Сарамо, Гаетано Педула, Паскуале Тридико</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 17 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	17а.	подчертава, че стабилните криптовалути предлагат ограничен, ако изобщо имат, потенциал за интернационализацията на еврото и поради това не следва да се разглеждат като основен стълб на която и да е стратегия за укрепване на международната роля на еврото;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>154</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Никос Папандреу, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Карла Тавареш</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 18</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	18.	предупреждава, че движението в ЕС на напълно взаимозаменяеми стабилни криптовалути, деноминирани в щатски долари, емитирани както от субекти от ЕС, така и от субекти извън него, създава нови рискове за финансовата стабилност, като стимулира концентрацията на резерви в Съединените щати, като същевременно прехвърля натиска за обратно изкупуване към ЕС; настоятелно призовава Комисията да поясни, че такива схеми за многократно емитиране не са допустими съгласно Регламента относно пазарите на криптоактиви1;
	18.	предупреждава, че движението в ЕС на напълно взаимозаменяеми стабилни криптовалути, деноминирани в щатски долари, емитирани както от субекти от ЕС, така и от субекти извън него, създава нови рискове за финансовата стабилност, като стимулира концентрацията на резерви в Съединените щати, като същевременно прехвърля натиска за обратно изкупуване към ЕС; настоятелно призовава Комисията да поясни, че такива схеми за многократно емитиране не са допустими съгласно Регламента относно пазарите на криптоактиви1; подчертава, че стратегическият дългосрочен отговор на доминирането на цифровите инструменти, деноминирани в щатски долари, е ускореното въвеждане на цифровото евро, което като публично емитирани пари на централна банка осигурява безусловна гаранция, не може да бъде обект на регулаторен арбитраж от трети държави и укрепва европейския паричен суверенитет без зависимост от частни емитенти;

	_________________
	_________________

	1 Регламент (ЕС) 2023/1114 на Европейския парламент и на Съвета от 31 май 2023 г. относно пазарите на криптоактиви и за изменение на регламенти (ЕС) № 1093/2010 и (ЕС) № 1095/2010 и на директиви 2013/36/ЕС и (ЕС) 2019/1937 (ОВ L 150, 9.6.2023 г., стр. 40, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1114/oj).
	1Регламент (ЕС) 2023/1114 на Европейския парламент и на Съвета от 31 май 2023 г. относно пазарите на криптоактиви и за изменение на регламенти (ЕС) № 1093/2010 и (ЕС) № 1095/2010 и на директиви 2013/36/ЕС и (ЕС) 2019/1937 (ОВ L 150, 9.6.2023 г., стр. 40, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1114/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>155</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 18</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	18.	предупреждава, че движението в ЕС на напълно взаимозаменяеми стабилни криптовалути, деноминирани в щатски долари, емитирани както от субекти от ЕС, така и от субекти извън него, създава нови рискове за финансовата стабилност, като стимулира концентрацията на резерви в Съединените щати, като същевременно прехвърля натиска за обратно изкупуване към ЕС; настоятелно призовава Комисията да поясни, че такива схеми за многократно емитиране не са допустими съгласно Регламента относно пазарите на криптоактиви1;
	18.	отбелязва, че широкото движение в ЕС на стабилни криптовалути, деноминирани в щатски долари, повдига легитимни въпроси относно финансовата стабилност, концентрацията на резерви и относителната привлекателност на алтернативите, деноминирани в еврои; счита обаче, че подходящият отговор е да се засилят конкурентоспособността и използването на стабилни криптовалути, деноминирани в евро, а не да се ограничават пазарните структури чрез по-широки забрани; призовава Комисията да оцени, въз основа на доказателства и в рамките на действащия Регламента относно ПКА, дали съществуващите инструменти за надзор са достатъчни за справяне със системните рискове, произтичащи от широкото движение в ЕС на стабилни криптовалути, деноминирани в чуждестранна валута, и при установяване на пропуски да предложи целенасочени мерки;

	_________________
	

	1Регламент (ЕС) 2023/1114 на Европейския парламент и на Съвета от 31 май 2023 г. относно пазарите на криптоактиви и за изменение на регламенти (ЕС) № 1093/2010 и (ЕС) № 1095/2010 и на директиви 2013/36/ЕС и (ЕС) 2019/1937 (ОВ L 150, 9.6.2023 г., стр. 40, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1114/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>156</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Жил Боайе, Стефани Йон-Куртен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 18</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	18.	предупреждава, че движението в ЕС на напълно взаимозаменяеми стабилни криптовалути, деноминирани в щатски долари, емитирани както от субекти от ЕС, така и от субекти извън него, създава нови рискове за финансовата стабилност, като стимулира концентрацията на резерви в Съединените щати, като същевременно прехвърля натиска за обратно изкупуване към ЕС; настоятелно призовава Комисията да поясни, че такива схеми за многократно емитиране не са допустими съгласно Регламента относно пазарите на криптоактиви1;
	18.	предупреждава, че движението в ЕС на напълно взаимозаменяеми стабилни криптовалути, деноминирани в щатски долари, емитирани както от субекти от ЕС, така и от субекти извън него, създава нови рискове за финансовата стабилност, като стимулира концентрацията на резерви в Съединените щати, като същевременно прехвърля натиска за обратно изкупуване към ЕС; настоятелно призовава Комисията, в тясно сътрудничество с Европейския банков орган (ЕБО), Европейския орган за ценни книжа и пазари (ЕОЦКП), ЕЦБ и националните компетентни органи, когато е целесъобразно, да представи целенасочени законодателни предложения за преодоляване на липсата на правна сигурност по отношение на схемите за многократно емитиране съгласно Регламента относно пазарите на криптоактиви1; подчертава значението на международните стандарти в тази област;

	_________________
	_________________

	1 Регламент (ЕС) 2023/1114 на Европейския парламент и на Съвета от 31 май 2023 г. относно пазарите на криптоактиви и за изменение на регламенти (ЕС) № 1093/2010 и (ЕС) № 1095/2010 и на директиви 2013/36/ЕС и (ЕС) 2019/1937 (ОВ L 150, 9.6.2023 г., стр. 40, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1114/oj).
	1Регламент (ЕС) 2023/1114 на Европейския парламент и на Съвета от 31 май 2023 г. относно пазарите на криптоактиви и за изменение на регламенти (ЕС) № 1093/2010 и (ЕС) № 1095/2010 и на директиви 2013/36/ЕС и (ЕС) 2019/1937 (ОВ L 150, 9.6.2023 г., стр. 40, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1114/oj).
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</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>157</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Михалис Хаджипандела</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 18</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	18.	предупреждава, че движението в ЕС на напълно взаимозаменяеми стабилни криптовалути, деноминирани в щатски долари, емитирани както от субекти от ЕС, така и от субекти извън него, създава нови рискове за финансовата стабилност, като стимулира концентрацията на резерви в Съединените щати, като същевременно прехвърля натиска за обратно изкупуване към ЕС; настоятелно призовава Комисията да поясни, че такива схеми за многократно емитиране не са допустими съгласно Регламента относно пазарите на криптоактиви1;
	18.	предупреждава, че движението в ЕС на напълно взаимозаменяеми стабилни криптовалути, деноминирани в щатски долари, емитирани както от субекти от ЕС, така и от субекти извън него, създава нови рискове за финансовата стабилност, като стимулира концентрацията на резерви в Съединените щати, като същевременно прехвърля натиска за обратно изкупуване към ЕС; настоятелно призовава Комисията да поясни правната допустимост на многократното емитиране на стабилни криптоактиви;

	_________________
	

	1Регламент (ЕС) 2023/1114 на Европейския парламент и на Съвета от 31 май 2023 г. относно пазарите на криптоактиви и за изменение на регламенти (ЕС) № 1093/2010 и (ЕС) № 1095/2010 и на директиви 2013/36/ЕС и (ЕС) 2019/1937 (ОВ L 150, 9.6.2023 г., стр. 40, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1114/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>158</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Людовит Одор, Стефани Йон-Куртен, Жил Боайе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 18</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	18.	предупреждава, че движението в ЕС на напълно взаимозаменяеми стабилни криптовалути, деноминирани в щатски долари, емитирани както от субекти от ЕС, така и от субекти извън него, създава нови рискове за финансовата стабилност, като стимулира концентрацията на резерви в Съединените щати, като същевременно прехвърля натиска за обратно изкупуване към ЕС; настоятелно призовава Комисията да поясни, че такива схеми за многократно емитиране не са допустими съгласно Регламента относно пазарите на криптоактиви1;
	18.	предупреждава, че движението в ЕС на напълно взаимозаменяеми стабилни криптовалути, деноминирани в щатски долари, емитирани както от субекти от ЕС, така и от субекти извън него, създава нови рискове за финансовата стабилност, като стимулира концентрацията на резерви в Съединените щати, като същевременно прехвърля натиска за обратно изкупуване към ЕС; настоятелно призовава Комисията да поясни правното основание на такива схеми за многократно емитиране съгласно Регламента относно пазарите на криптоактиви1;

	_________________
	_________________

	1 Регламент (ЕС) 2023/1114 на Европейския парламент и на Съвета от 31 май 2023 г. относно пазарите на криптоактиви и за изменение на регламенти (ЕС) № 1093/2010 и (ЕС) № 1095/2010 и на директиви 2013/36/ЕС и (ЕС) 2019/1937 (ОВ L 150, 9.6.2023 г., стр. 40, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1114/oj).
	1Регламент (ЕС) 2023/1114 на Европейския парламент и на Съвета от 31 май 2023 г. относно пазарите на криптоактиви и за изменение на регламенти (ЕС) № 1093/2010 и (ЕС) № 1095/2010 и на директиви 2013/36/ЕС и (ЕС) 2019/1937 (ОВ L 150, 9.6.2023 г., стр. 40, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1114/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>159</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер</Members>
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<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 19</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	19.	предупреждава за рисковете за финансовата стабилност на ЕС, които биха могли да възникнат от корекция на пазари с висок ливъридж, включително сектора на ИИ в Съединените щати; подчертава, че подобни сътресения могат да бъдат засилени чрез зависимостта на банките от ЕС от краткосрочно финансиране на едро в щатски долари; подчертава необходимостта от внимателно наблюдение, извън нетните салда по текущи сметки, на брутните капиталови потоци като източник на макроикономически дисбаланси;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>160</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Михалис Хаджипандела</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 19</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	19.	предупреждава за рисковете за финансовата стабилност на ЕС, които биха могли да възникнат от корекция на пазари с висок ливъридж, включително сектора на ИИ в Съединените щати; подчертава, че подобни сътресения могат да бъдат засилени чрез зависимостта на банките от ЕС от краткосрочно финансиране на едро в щатски долари; подчертава необходимостта от внимателно наблюдение, извън нетните салда по текущи сметки, на брутните капиталови потоци като източник на макроикономически дисбаланси;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>161</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Жил Боайе, Стефани Йон-Куртен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 19</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	19.	предупреждава за рисковете за финансовата стабилност на ЕС, които биха могли да възникнат от корекция на пазари с висок ливъридж, включително сектора на ИИ в Съединените щати; подчертава, че подобни сътресения могат да бъдат засилени чрез зависимостта на банките от ЕС от краткосрочно финансиране на едро в щатски долари; подчертава необходимостта от внимателно наблюдение, извън нетните салда по текущи сметки, на брутните капиталови потоци като източник на макроикономически дисбаланси;
	19.	предупреждава за рисковете за финансовата стабилност на ЕС, които биха могли да възникнат от корекция на пазари с висок ливъридж, включително сектора на ИИ в Съединените щати; подчертава, че подобни сътресения могат да бъдат засилени чрез зависимостта на банките от ЕС от краткосрочно финансиране на едро в щатски долари; подчертава необходимостта от внимателно наблюдение, извън нетните салда по текущи сметки, на брутните капиталови потоци като източник на макроикономически дисбаланси; подчертава, че поради това Съюзът следва да се стреми към балансиран подход, който защитава финансовата стабилност, като същевременно дава възможност за отговорни иновации и развитие на конкурентоспособни европейски цифрови финансови пазари;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>162</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Жил Боайе, Стефани Йон-Куртен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 19 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	19а.	призовава да бъде завършен банковият съюз, както и да продължи работата по създаването на европейска схема за застраховане на депозитите (ЕСЗД), отчитаща рисковия профил на всеки участващ сектор, както и мерки за задълбочаване на пазарната интеграция и улесняване на ефективното движение на капитал и ликвидност в рамките на банковите групи;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>163</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер</Members>
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<Article>Подзаглавие 5</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	Инвестиции за промишлена политика на ЕС
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>164</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Людовит Одор, Стефани Йон-Куртен, Жил Боайе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
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	Предложение за резолюция
	Изменение

	Инвестиции за промишлена политика на ЕС
	Укрепване на икономическите основи на еврото


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>165</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Исабел Бенхумеа Бенхумеа</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 20</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	20.	счита, че основното предизвикателство пред ЕС не е недостигът на финансов капитал, а липсата на държавен капацитет за насочването му към общи стратегически приоритети с необходимото темпо и мащаб; подчертава, че това изисква промишлена политика, която осигурява не само стимули, но и необходимата дисциплина;
	20.	счита, че основното предизвикателство пред ЕС не е недостигът на финансов капитал, а наличието на регулаторни и данъчни бариери, които възпрепятстват насочването на европейските спестявания към инвестиции в Европейския съюз; подчертава, че за дасе мобилизира частният капитал в необходимия мащаб, е наложително да се завърши изграждането на съюза на спестяванията и инвестициите, банковия съюз, да се намалят бюрократичните и данъчните тежести, да се насърчи свободната конкуренция и да се повиши привлекателността на Съюза като дестинация за инвестиции;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>166</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Людовит Одор, Стефани Йон-Куртен, Жил Боайе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 20</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	20.	счита, че основното предизвикателство пред ЕС не е недостигът на финансов капитал, а липсата на държавен капацитет за насочването му към общи стратегически приоритети с необходимото темпо и мащаб; подчертава, че това изисква промишлена политика, която осигурява не само стимули, но и необходимата дисциплина;
	20.	счита, че едно от основните предизвикателства пред международния статут на еврото е фрагментацията на европейските капиталови пазари, която води до изтичане на национални спестявания; признава, че за да се превърне еврото в действително глобална валута, Европейският съюз се нуждае не само от финансова стабилност и предвидима правова държава, но преди всичко от конкурентоспособна икономика; поради това призовава за своевременното завършване на съюза на спестяванията и инвестициите и на свързаните с него политически инициативи, които ще осигурят регулаторна рамка с глобална конкурентоспособност;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>167</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 20</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	20.	счита, че основното предизвикателство пред ЕС не е недостигът на финансов капитал, а липсата на държавен капацитет за насочването му към общи стратегически приоритети с необходимото темпо и мащаб; подчертава, че това изисква промишлена политика, която осигурява не само стимули, но и необходимата дисциплина;
	20.	счита, че основното предизвикателство пред ЕС е създаването на условия частният капитал да се насочва ефективно към стратегически инвестиционни приоритети; подчертава, че това изисква задълбочаване на съюза на спестяванията и инвестициите, намаляване на пречките пред трансграничните инвестиции и осигуряване на регулаторна среда, която прави ЕС привлекателна дестинация както за вътрешния, така и за международния капитал; счита, че това ще допринесе и за укрепването на международната роля на еврото;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>168</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Зигберт Франк Дрьозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 20</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	20.	счита, че основното предизвикателство пред ЕС не е недостигът на финансов капитал, а липсата на държавен капацитет за насочването му към общи стратегически приоритети с необходимото темпо и мащаб; подчертава, че това изисква промишлена политика, която осигурява не само стимули, но и необходимата дисциплина;
	20.	счита, че основното предизвикателство пред ЕС не е недостигът на финансов капитал, а липсата на държавен капацитет за насочването му към общи стратегически приоритети с необходимото темпо и мащаб; подчертава, че конкурентоспособността се засилва предимно чрез по-ниски цени на енергията, по-малко бюрокрация, данъчни облекчения, сигурност на инвестициите, технологична отвореност и намаляване на регулаторната тежест; отказва централно контролирана индустриална политика на ЕС;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>169</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Пиер Папи, Еникьо Дьори, Томаш Кубин, Ауке Зейлстра</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 20</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	20.	счита, че основното предизвикателство пред ЕС не е недостигът на финансов капитал, а липсата на държавен капацитет за насочването му към общи стратегически приоритети с необходимото темпо и мащаб; подчертава, че това изисква промишлена политика, която осигурява не само стимули, но и необходимата дисциплина;
	20.	счита, че основното предизвикателство пред ЕС не е недостигът на финансов капитал, а липсата на способност за ефективно мобилизиране на частни и публични инвестиции за общи стратегически приоритети с необходимото темпо и мащаб; подчертава, че това изисква промишлена политика, която осигурява не само стимули, но и необходимата дисциплина чрез съвместните усилия от страна на Съюза и държавите членки;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>170</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фернандо Наварете Рохас, Исабел Бенхумеа Бенхумеа</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 20</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	20.	счита, че основното предизвикателство пред ЕС не е недостигът на финансов капитал, а липсата на държавен капацитет за насочването му към общи стратегически приоритети с необходимото темпо и мащаб; подчертава, че това изисква промишлена политика, която осигурява не само стимули, но и необходимата дисциплина;
	20.	счита, че основното предизвикателство пред ЕС не е недостигът на финансов капитал, а липсата на държавен капацитет за насочването му към общи стратегически приоритети с необходимото темпо и мащаб;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>171</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ангелика Винциг</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 20</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	20.	счита, че основното предизвикателство пред ЕС не е недостигът на финансов капитал, а липсата на държавен капацитет за насочването му към общи стратегически приоритети с необходимото темпо и мащаб; подчертава, че това изисква промишлена политика, която осигурява не само стимули, но и необходимата дисциплина;
	20.	счита, че основното предизвикателство пред ЕС не е недостигът на финансов капитал, а постоянните пречки пред инвестициите, фрагментацията на пазарите и недостатъчните стимули частният капитал да остава и да се развива в Европа.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>172</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Дирк Готинк</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 20</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	20.	счита, че основното предизвикателство пред ЕС не е недостигът на финансов капитал, а липсата на държавен капацитет за насочването му към общи стратегически приоритети с необходимото темпо и мащаб; подчертава, че това изисква промишлена политика, която осигурява не само стимули, но и необходимата дисциплина;
	20.	счита, че основното предизвикателство пред ЕС не е недостигът на финансов капитал, а липсата на мобилизиране на този капитал за инвестиции и на възможност за трансгранично инвестиране на капитал; подчертава, че това изисква промишлена политика, която осигурява не само стимули, но и необходимата дисциплина;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>173</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фернандо Наварете Рохас, Исабел Бенхумеа Бенхумеа</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 20 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	20а.	подчертава, че завършването на съюза на спестяванията и инвестициите и на единния пазар ще бъдат основните двигатели за създаването на по-дълбоки и по-конкурентоспособни капиталови пазари, които да позволят спестяванията на европейските граждани да бъдат насочени към продуктивни инвестиции в рамките на ЕС; отново заявява, че пакетът за пазарна инфраструктура и надзор, и по-специално глобално оперативно съвместимата инфраструктура, основана на технологията на децентрализирания регистър, представляват стратегическа възможност за укрепване на позициите на еврото спрямо чуждестранните валути не само чрез увеличаване на капиталовите потоци към финансови продукти, деноминирани в евро, но и чрез насърчаване на по-широк икономически растеж.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>174</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Юси Сарамо, Гаетано Педула, Паскуале Тридико</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 20 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	20а.	признава, че ЕС вече разполага с институционална рамка, която може допълнително да укрепи ролята на еврото като валута, подкрепяща екологични преход; отбелязва, че това се дължи, наред с другото, на политиките на ЕС в областта на устойчивото финансиране и на рамката на ЕЦБ за декарбонизация на паричната политика; изразява загриженост относно отрицателните последици от програмата на Комисията за дерегулация със сборен пакет от мерки и призовава за изпълнението и прилагането на стандартите за екологосъобразно финансиране;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>175</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Исабел Бенхумеа Бенхумеа</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 21</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	21.	подкрепя създаването на фонд за суверенитет на ЕС като ефективен инструмент за намаляване на зависимостта от управителите на активи в САЩ и за пренасочване на европейските спестявания от капиталовите пазари в САЩ към стратегически инвестиции в ЕС;
	заличава се


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>176</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 21</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	21.	подкрепя създаването на фонд за суверенитет на ЕС като ефективен инструмент за намаляване на зависимостта от управителите на активи в САЩ и за пренасочване на европейските спестявания от капиталовите пазари в САЩ към стратегически инвестиции в ЕС;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>177</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Михалис Хаджипандела</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 21</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	21.	подкрепя създаването на фонд за суверенитет на ЕС като ефективен инструмент за намаляване на зависимостта от управителите на активи в САЩ и за пренасочване на европейските спестявания от капиталовите пазари в САЩ към стратегически инвестиции в ЕС;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>178</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Фернандо Наварете Рохас, Исабел Бенхумеа Бенхумеа</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 21</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	21.	подкрепя създаването на фонд за суверенитет на ЕС като ефективен инструмент за намаляване на зависимостта от управителите на активи в САЩ и за пренасочване на европейските спестявания от капиталовите пазари в САЩ към стратегически инвестиции в ЕС;
	заличава се


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>179</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Никос Папандреу, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Карла Тавареш</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 21</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	21.	подкрепя създаването на фонд за суверенитет на ЕС като ефективен инструмент за намаляване на зависимостта от управителите на активи в САЩ и за пренасочване на европейските спестявания от капиталовите пазари в САЩ към стратегически инвестиции в ЕС;
	21.	подкрепя създаването на инструмент за стратегически инвестиции на ЕС, предназначен да задълбочи европейските капиталови пазари и да насочи дългосрочните европейски спестявания към стратегически инвестиционни приоритети в рамките на Съюза; счита, че такъв инструмент следва да допълва целите на съюза на капиталовите пазари чрез изграждане на необходимата пазарна дълбочина и ликвидност, които да направят европейските активи действително конкурентоспособни спрямо световните алтернативи, и че следва да бъде интегриран в бюджетната рамка на ЕС при пълна отчетност пред Европейския парламент;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>180</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Стивън Никола Бартулица</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 21</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	21.	подкрепя създаването на фонд за суверенитет на ЕС като ефективен инструмент за намаляване на зависимостта от управителите на активи в САЩ и за пренасочване на европейските спестявания от капиталовите пазари в САЩ към стратегически инвестиции в ЕС;
	21.	отхвърля създаването на фонд за суверенитет на ЕС, тъй като съществува риск решенията за инвестиции да бъдат политизирани и спестяванията да се разпределят неправилно; подчертава, че насочването на капитала към продуктивни инвестиции в ЕС може най-добре да бъде постигнато чрез структурни реформи, завършване на съюза на капиталовите пазари съгласно пазарните принципи и подобряване на бизнес средата на национално равнище.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>181</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Дирк Готинк</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 21</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	21.	подкрепя създаването на фонд за суверенитет на ЕС като ефективен инструмент за намаляване на зависимостта от управителите на активи в САЩ и за пренасочване на европейските спестявания от капиталовите пазари в САЩ към стратегически инвестиции в ЕС;
	21.	подкрепя създаването на фонд за суверенитет на ЕС като ефективен инструмент за намаляване на зависимостта от управителите на активи в САЩ;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>182</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Размус Андрезен</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 21</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	21.	подкрепя създаването на фонд за суверенитет на ЕС като ефективен инструмент за намаляване на зависимостта от управителите на активи в САЩ и за пренасочване на европейските спестявания от капиталовите пазари в САЩ към стратегически инвестиции в ЕС;
	21.	подкрепя създаването на фонд за суверенитет на ЕС като ефективен инструмент за намаляване на зависимостта от управителите на активи в САЩ и за пренасочване на европейските спестявания от капиталовите пазари в САЩ към стратегически и дългосрочни продуктивни инвестиции в ЕС;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>183</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Пиер Папи, Еникьо Дьори, Ауке Зейлстра</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 21</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	21.	подкрепя създаването на фонд за суверенитет на ЕС като ефективен инструмент за намаляване на зависимостта от управителите на активи в САЩ и за пренасочване на европейските спестявания от капиталовите пазари в САЩ към стратегически инвестиции в ЕС;
	21.	подкрепя междуправителствените финансови инструменти за намаляване на зависимостта от управителите на активи в САЩ и за пренасочване на европейските спестявания от капиталовите пазари в САЩ към стратегически инвестиции в ЕС;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>184</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Зигберт Франк Дрьозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 21</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	21.	подкрепя създаването на фонд за суверенитет на ЕС като ефективен инструмент за намаляване на зависимостта от управителите на активи в САЩ и за пренасочване на европейските спестявания от капиталовите пазари в САЩ към стратегически инвестиции в ЕС;
	21.	отказва създаването на фонд за суверенитет на ЕС, доколкото той включва нови собствени ресурси на ЕС, съвместен дълг, разпределение на политически капитал или допълнителна тежест за гражданите и предприятията;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>185</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Исабел Бенхумеа Бенхумеа</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 21 а (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	21а.	Подчертава, че европейските спестявания трябва да бъдат насочени към продуктивни инвестиции в Съюза чрез интегрирани и конкурентоспособни капиталови пазари, по-голямо участие на дребните инвеститори, подходящи стимули за инвестиции и стабилна регулаторна рамка; отхвърля идеята, че инвестиционните решения на спестителите трябва да бъдат политически насочвани или ограничавани въз основа на националността на управляващите активи;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>186</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Михалис Хаджипандела</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 21 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	21а.	подчертава, че освен основния си мандат за поддържане на ценова стабилност, ЕЦБ е натоварена със задачата да насърчава гладкото функциониране на платежните системи;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>187</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Никос Папандреу, Хонас Фернандес, Орор Лалюк, Карла Тавареш</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 22</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	22.	призовава Комисията и ЕЦБ да представят до края на 2026 г. съвместна стратегия за интернационализация на еврото за одобрение от Парламента и Съвета;
	22.	отбелязва, че лидерите на ЕС са възложили на Съвета, Комисията и ЕЦБ, с участието на Еврогрупата, да продължат работата по укрепването на международната роля на еврото; призовава институциите своевременно да ускорят тази работа; призовава Комисията и ЕЦБ да представят до края на 2026 г. съвместна стратегия за интернационализация на еврото за одобрение от Парламента и Съвета преди нейното финализиране; подчертава, че Европейският парламент има възможност да представя официални становища, на които Комисията и ЕЦБ да отговарят писмено в срок от три месеца; счита, че демократичната отчетност при стратегическите решения, определящи международната архитектура на еврото, изисква действително парламентарно участие, а не единствено уведомяване;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>188</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Людовит Одор, Стефани Йон-Куртен, Жил Боайе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 22</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	22.	призовава Комисията и ЕЦБ да представят до края на 2026 г. съвместна стратегия за интернационализация на еврото за одобрение от Парламента и Съвета;
	22.	призовава Комисията, Съвета и ЕЦБ, когато е приложимо съвместно с Еврогрупата, да предприемат необходимите действия за укрепване на глобалната роля на еврото, включително като резервна и разплащателна валута, в съответствие със заключенията на Съвета от 26 юни 2025 г.1a; призовава ЕЦБ да представя резултатите от тези мерки и да ги отразява в своя годишен доклад относно международната роля на еврото;

	
	_________________

	
	1a1a Заключения на Европейския съвет от 26 юни 2025 г. (EUCO 12/25) 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>189</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Стивън Никола Бартулица</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 22</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	22.	призовава Комисията и ЕЦБ да представят до края на 2026 г. съвместна стратегия за интернационализация на еврото за одобрение от Парламента и Съвета;
	22.	призовава Комисията и ЕЦБ да представят до края на 2026 г. съвместен доклад на Парламента и Съвета, съдържащ анализ на пазарно обусловените пречки и възможности за по-широко използване на еврото, при пълно зачитане на независимостта на паричната политика на ЕЦБ и на фискалния суверенитет на държавите членки;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>190</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Зигберт Франк Дрьозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 22</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	22.	призовава Комисията и ЕЦБ да представят до края на 2026 г. съвместна стратегия за интернационализация на еврото за одобрение от Парламента и Съвета;
	22.	призовава Комисията и ЕЦБ да представят на Парламента и Съвета до края на 2026 г. доклад относно въздействието на евентуалните мерки за укрепване на еврото върху ценовата стабилност, националния бюджетен суверенитет, използването на парични средства, конкурентоспособността и рисковете, свързани с отговорността на държавите членки;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>191</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Михалис Хаджипандела</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 22</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	22.	призовава Комисията и ЕЦБ да представят до края на 2026 г. съвместна стратегия за интернационализация на еврото за одобрение от Парламента и Съвета;
	22.	призовава Комисията, след консултиране с ЕЦБ, да представи до края на 2026 г. съвместна стратегия за интернационализация на еврото за обсъждане от Парламента и Съвета;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>192</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Маркус Фербер</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 22</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	22.	призовава Комисията и ЕЦБ да представят до края на 2026 г. съвместна стратегия за интернационализация на еврото за одобрение от Парламента и Съвета;
	22.	призовава Комисията и ЕЦБ да представят до края на 2026 г. съвместна стратегия за интернационализация на еврото за разглеждане от Парламента и Съвета;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>193</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Зигберт Франк Дрьозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 22 a (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	22a.	подчертава, че парите в брой като израз на индивидуалната финансова свобода и неприкосновеност на личния живот, както и на социалното участие, трябва да бъдат запазени за постоянно; призовава Комисията и държавите членки да осигурят широкото приемане и достъпност на парите в брой;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>194</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Зигберт Франк Дрьозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 22 б (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	22б.	подчертава, че ЕЦБ трябва да остане стриктно ангажирана със своя мандат за ценова стабилност; отказва разширяването на задачите на паричната политика, така че да включват индустриална политика, политика в областта на климата, геополитическа стратегия или фискална стабилизация;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>195</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Зигберт Франк Дрьозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 22 в (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	22в.	отбелязва, че доверието в еврото ще бъде засилено не от нов съвместен дълг, а от бюджетна дисциплина, разумни национални икономически политики, по-ниска инфлация, по-малко регулации и конкурентоспособни предприятия;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>196</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Зигберт Франк Дрьозе</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Предложение за резолюция</DocAmend>
<Article>Параграф 22 г (нов)</Article>
	

	Предложение за резолюция
	Изменение

	
	22г.	отхвърля всяка мярка, която би довела до прехвърляне, обединяване на задължения или дълг; потвърждава отново, че държавите членки трябва да продължат да носят отговорност за съответните си бюджетни решения;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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